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O6masn xapaKkTepHcTHKA paGoThi.

OO6111eM3BECTHO, HYTO B COBPCMCHHON JIHHTBUCTHKE HAMETHICH OYEBHIHbIH
NOBOPOT OT OMUCAHWA A3bIKA KAK CHCTEMHO-CTPYKTYPHOrO 06pa3zoBaHHs K €ro
M3YYEHHI0 € KOMMYHHUKATHBHO-NIPArMAaTHYECKHX, KOTHHUTHBHLIX M. B
0COOEHHOCTH, KYAbTYPOJOTHYECKHX MO3HUMH. DTO 3HAYMT, YTO JIMHIBHUCTHI
YOCNAOT, B 4YaCTHOCTH, 3HAYHMTENBHOEC BHUMAHHE A3bIKOBOH OOGBEKTUBALMH
COLMAIbHBIX, BO3PACTHbIX, TEHOEPHBIX H WHAWBHAYANBHBIX XapPaKTEPHUCTHK
JIHYHOCTH.

Bce Gosbliee 3HaYEHHE OTBOAMTCA JMHIBHCTHKE, OPHEHTHPOBAHHOH Ha
B3aMMOOTHOLIEHHE 4YENIOBEKA KM OKPYXAIOLIETO €ero MHpa. Beipakaercs oHO
NOCPEACTBOM 3MOLMHA, MCHXHYECKHX PpEaKLHH YenoBeKa Ha CTUMYJN, KOTOPbIH
3aCTaBJIAET €ro No-HHOMY TPYNIHpPOBaTh 06BEKTHI MHpa H X CBOMCTBA. SIBnssch
HEOTBEMJIEMOH  9aCTbIO  YENIOBEYECKOH MNCHXHKHM, 3MOLMOHAILHO-OLIEHOYHBIE
peakuuM MO CBOEH CyTH MMEIOT APKO BHIDAKEHHBIH HAUMOHANBHLIA XapakTtep.
[IpeacraBuTeNH pasnHYHLIX HaUMH BOCIPUHHMAIOT, IOHHMAIOT H HHTEPIPETHPYIOT
OJHH H Te e (aKTel OKpyXawiued [eHCTBUTENBHOCTH [AANEKO HE BCera
HICHTHYHO.

CnexTp 3MOUMOHANbHBIX PEAaKUMH HEN0BEKa, KaKk Mbl 3HaeM, BechbMa Horar U
pa3HoobpaseH. B xo1e KOHKPETHOTO HCCIICNOBAHHA lienecoobpa3Ho OCTAHOBUTLCS Ha
KaKOM-TO ONpeJellEHHOM CpEICTBE HMX BbipaXxeHHs. B Hacroswe#l pabote
NpEeANPHHHMAETCA MONbITKA [POAHATH3UPOBATL Ha MarTepuHaie MHUPEHeHCKoro
HALMOHAJBHOTO BApPHAHTAa MCMAHCKOTO $3blKA H aMEPUKAHCKOTO HaUHOHANBHOTO
BapHaHTa AHTAMACKOro #3bIKa TAKYIO BaXKHYIO TPYNOY MOTHBHOMK JEKCHKM, Kak
WHBEKTHBBI.

WHBexTHBHAA JieKCHKa elle He B JOCTaTOYHOH CTeneHM MoaBepriach
cepbe3sHOMy, OCHOBATEIbHOMY aHanH3y Kak 3a pybexom, Tak W B Poccun. Mexay
TeM, JaHHbIH CJOH JeKCUKH mpeacTaBnser coboit GonplIOoR MHTEpec Kak BakHOE
CPEICTBO pealu3alliH CBA3H MEXIY LEHHOCTHBIMHM IMPEACTABJIEHHAMH COLMyMa H
BLIDDKEHUEM KpalHe HEraTHBHOIO OTHOIIEHHS K OOBEKTY OLEHKH — YenoBeKy Kak
HOCHTETIO ONPEIENEHHBIX YEPT XapaKTepa, BPEAHBIX MPHBBIYEK, HAPYIUHTETIO HOPM
obuiecTBeHHOrO noBefeHns. B Hawielt paboTe Mbl mombiTaeMcs Jarb CHCTEMHOE
KOMILIEKCHOE OINMCAHWE M CPABHHTENBHBIH aHAINW3 HCINAHCKMX M aHTITHHCKHX
HHBEKTHB B JIHHTBOKYJIETYPHOM, JIEKCHKO-CEMAaHTH4ECKOM, 3THMOJIOTHUECKOM,
KyJIbTY pHO-HCTOPHYECKOM acCleKTe.

WHBEKTHBHA JIEKCHKA CPaBHHMTEIBHO HEAABHO CTala OOBEKTOM Hay4yHOro
uaTepeca. B 3apy6exHoit THHrBUCTHKE pabOTH! Ha MOJOOHBIE TEMBI, IIPETEHIYIOLIHE B
TO# WJIH MHOW CTENeHH Ha Hay4HYIO NMOJHOTY, CTalH nosBAThes B 70-x - 80-x rogax
XX seka (P. Celdran; J. D. Luque, A. Pamies, F. J. Manjén; A. Palomino; R. Aman; H.
Rawson; L. Andersson, P. Trudgill; E. Claire.).

Hccnenosanuii, NOCBALEHHBIX PYraTENbCTBAM H, B YaCTHOCTH HMHBEKTHBaM, B
POCCHICKON JMHrBMCTHKE KpaiiHe Mano. MoHorpagu4 H MHOTOYHCIECHHBIE CTaThH
B.U. XenbBuca npeacranisior coboit Haubosee OCHOBATENbHbIE HA CErOMHALIHHH
JeHb HayyHble HWCCNEeIOBaHHA pYraTelbCTB, HCHOJIb3YIOIHE HOBEHILME METONbI
W3yYeHHs W CaMble MOCTEHHE IKCIEPHMEHTAIbLHbIE NaHHbE. KpoMe TOro, HHTEpeC
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TIpeACTaBNACT CPABHHTENBHO HoBas aAucceprauHs A.1O. [TosonoTnna «MHBEKTUBHbBIE
0603HaueHns Hesi0BeKa KaK JMHIBOKY IbTypHbiH (eHOMeH (Ha MaTepHase HEMELIKOro
A3BIKA)Y.

Yro Kacaercs paboT, MOCBSAILEHHBIX HHBEKTHBAM Ha MaTepHane MCMaHCKOro H
aHTTHACKOTO A3BLIKOB, K COXANEHHIO, B OTEYECTBEHHOH JIMHIBHCTHKE AaHHas cdepa
HOYTH He HcchnenoBaHa.  CHCTEMAaTH3MPOBAaHHOE  OMHCAHME W AHATH3
GYHKLHOHMPOBaHKHA pe4eBbIX (OpMYN JAHHOIO Kjacca, YNOTPEOMTEIbHBIX B
pazTHYHBIX HALMOHANLHBIX BAPHAHTAX COBPEMEHHOIO HCIAHCKOTO M AHITIHHACKOro
S3bIKOB NPAKTHYECKH HE MPOBOIHJIHCS.

Be3ycioBHO,  KOMIUIEKCHOE,  CHCTEMAaTH3HDOBAHHOE  HCCIIEI0OBaHKE
HHBEKTHBHOTO (OHZIa KaK B MCIIAHCKOM, TaK H B aHINIMHACKOM A3bIKE YPE3BHIYAHHO
OCJIOKHEHO B CHJTy UX OTPOMHOH TEPPHTOPHANBHON PaclpOCTPAHEHHOCTH, HATHYHA
Pa3THYHBIX pPEYEBBIX HODM, HAUMOHANBHBIX H TEPPHTOPHAIBHBIX BAPHAHTOB H
auantekToB. Kak W3BECTHO, MCTAHCKMH M aHINMMHCKMHA A3bIKM [pPHHAATEXAT K
Haubosee pacnpocTpaHeHHBIM A3blkaM MHpa. Beuay Toro, 4to OXBaTHTh B OAHOMH
pabore Bce pasHOBHAHOCTH H GOPMBI CYIIECTBOBAaHHA AHIJIMHCKOrO H HCIaHCKOro
A3bIKOB HE NPEACTABNACTCH BO3MOXHBIM, B pedepUpyeMOM IHCCEPTALHOHHOM
HCCJIGIOBAHHM OblIa NPEANpHHATA MOMLITKA H3YYHTh W MPOBECTH CPABHHTEIBHBIH
aHaNH3 HHBEKTUBHALIX POPMYJi B IMPEHEHCKOM HALMOHAILHOM BapHaHTE HCIIAHCKOTO
A3bIKa H AMEPUKAHCKOM HALMOHAILHOM BapHAHTE aHIVIMACKOIO A3bIKA.

AKTYaILHOCTb T€MbI HacTOSLIEH AHCCEPTALHOHHON paboThl onmpenesercs
MOBHILLICHHBIM B TIOCNCAHEE BpEMS WHTEpeCOM K npobiemam MexXKyJIbTypHOH
KOMMYHHKALHK, CPaBHUTEIbHO-THIONOTHYECKOMY HCCIEIOBAHHIO S3BIKOB, 8 TAKKe
Bo3poctue#t HeOOXOLHMOCTBIO H3YUCHHS M MpPENORaBaHHA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB C
yueToM ocofeHHOCTe# MexKyMbTypHOro oblieHus. O4EeBHAHO, 4YTO HCCAENOBaHHE
TAKOTO BaXHOT'O TLTACTa JEKCHKH, KaK HHBEKTHBBI, JIOJDKHO HPOBOIMTHLCH B aCMEKTe
HAUMOHANBHOH CReUH(HKH KX (QYHKUHOHMDOBAHHMS B Pa3HUYHBIX KYJbTYPHBIX
coobmectBax. Kpome TOro, akryanbHoctb MccienoBaHMs — oDycnoBneHa
HEJIOCTATOMHOH  M3y4eHHOCTbIO  OOJBIUMHCTBA  BONPOCOB,  CBA3aHHBIX €
OTpeleNIeHHEM MECTa UHBEKTHBHI B A3bIKOBOH cHCTeMe, cnocobamy o0Opa3opaHus
HHBEKTHBHOMH JIEKCHKH H YCJIOBHAMH e€ yHKIHOHHPOBAHHS.

O6LeKTOM HCCIICROBAHHS SBMJINCH MUPEHEHCKMH HAlHOHANLHBIH BApHaHT
MCMAHCKOrO A3bIKa H AMEPHKAHCKUH HALIHOHATBHBIA BADHAHT AHIIHHCKOrO A3LIKA.

ITIpeamer wccnenoBaHHs — HHBEKTHBHAdA 1€KCHKa B IHPEHEACKOM
HAUYMOHANPHOM BApHAHTE MCMAHCKOTO N3bika M aMEPHKAHCKOM HalLHOHAIBLHOM
BapHAHTE aHIJIMHCKOrO A3bIKA.

ens pa6oThl COCTOMT B CHCTEMATH3UPOBAHHOM OITHCAHMH, KJIACCHHKALIHH
H  COMOCTABHTEJIBbHOM  aHAMW3C HWHBEKTHBHBIX CPENCTB B  NHPEHEHCKOM
HaUHOHANBHOM BAapHAHTE HCMAHCKONO A3blKA H aMEPHKAHCKOM HalHOHAILHOM
BApHAHTE AHTVIMHCKOrO A3bIKA, & TAKXKE B BBIABJICHUH JIHHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX
0co0eHHOCTEeH MHBEKTHB M H3YYeHHH HX (YHKIMOHHPOBAHHA B COBPEMCHHOM
Ppa3roBOpHOH peyn.

Hayynas mRoBH3H& pabOTHl COCTOMT B TOM, YTO B OTEYECTBEHHOH
JIMHIBUCTHKe ObLia Bnepsbie pa3paboTaHa CeMaHTHKO-TeMaTHyeckas KinacCHHKauHs
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W MpOBEJICH CNEUHAILHBIA COMOCTABMTEIbHBIH AHATH3 WHBEKTHBHBIX CPEACTB B
HCNAHCKOM H aHIJIMACKOM #A3bIKaX, KOTOPBIH [ajl BO3MOXHOCTb BbIABHTH MX
JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHE, KYJIbTYPOJOrHUECKHE B ITHMONOTHYECKHE OCOOEHHOCTH.

TeopeTuyeckas 3HAYHMOCTD MCCAEXOBAHHS 32KIOYAETCS B TOM, YTO B
HeM BblfBJIEHbl YHUBEPCATbHBIC H CIIELUMHYECKHE HYEPThl, AHATOTHH M Pa3UyuHs B
cHcTeMe GYHKIHOHHPOBAHHS MHBEKTHBHOM JIEKCHKH B TMPEHEHCKOM HAUHOHATLHOM
BapHaHTE MCNAHCKOTO $3bIKA M  aMEPUKAHCKOM HAUMOHAILHOM  BapuaHTe
aHMIMHCKOTO #3bIKa, OMPEAENCHO MECTO MHBEKTHBHON NEKCHKH B obuieit cucrteme
A3BIKOB.

IpakTHYyecKas LEHHOCTL HCCIENOBaHUS BHUAMTCS B  BO3MOMXHOCTH
HCNONB30BAHHA €ro0 OCHOBHBIX PpE3yJbTaTOB Kak B HAy4yHBIX, Tak H B
TIPENoAaBaTeNbCKHX LEAX, HAa 3aHATHAX 10 NEPEBOAY M aHANH3Y XYAO0XECTBEHHOIO
TEKCTa, MPH YTEHHH TEOPETHYECKHX KYPCOB MO MEXKYNbTYPHOH KOMMYHHKALHH,
JMHTBOKY/IbTYDOJIOTHH, CTMJIMCTHKE, DEYE€BOMY JTHKETY, 4YTO CNOCOOCTBYyeT
(GOPMHPOBaHHKIO JIHHFBOKYLTYPHOH KOMMETEHUMH B TNPOLECCE MpPENnofaBaHHUA H
H3Yy4E€HHUS MCIIAHCKOTO H aHFTMACKOTO A3bIKOB.

OCHOBHBIMH  METOAAMH  KCCNEJOBAHWA  BBICTYMAOT  OMMCATENBHO-
AHATUTHYECKUH, KOHTPAacTHBHBIH, QYHKUMOHANBHBIH H KOJHYECTBEHHBLIH, a Takxke
MeTOA CriowHOH BbIOOpKH M MeToa onpoca HHdopmaHToB. Ilpu paGote ¢
JleKCHKOrpapuueCKHMH HCTOYHHKAMH ObLT HCMO1b30BAH METOJ CIJIOLIHON BBIGOPKH
H KOHTEKCTYaJbHOIO aHaly3a, NO3BONAIOILHH BbIAEIHTE OTTEHKH CMbICNa B
CEMaHTH4ECKO# CTPYKTYpe HHBEKTHB.

Marepuanom 1js MCCIEIOBARHSA NOCTYXKHIH MPOH3BEAEHHA COBPEMEHHBIX
HCNAHCKUX Nucarenei, pan jJekcukorpaduueckux ucrounukos (C. CumeoHosa 2001;
D. Carbonell Basset 2000; P. Celdran 1995; H.I'. Mocxkosues, C.M. lllesuerko 2007,
I1. IectuxpsuioB 2007; 3nexTpoHHsld cnoBaps ABBYY Lingvo 9), rnobanbHas
cers UHTepHeT, a Taioke AaHHBIE, [I0;Ty4YeHHbIE B X0/1€ opoca HHGopMaHToB. B xoxe
HcenenoBanus Obutd onpoeHs! 80 HHGOpMaHTOB. M3 nepedncieHHbIX HCTOYHHKOB
HaMH Obin0 oToOpaHo 375 eaMHHML Ha MaTepHaie NMHPEHEHCKOro HAUHOHANLHOro
BapMaHTa MCMaHCKOro #A3bika K 334 eQMHHML HA MaTEepHaNe aMEPHKaHCKOro
HALMOHAILHOTO BapHaHTa aHIIMHCKOrO s3bIKa.

Ha 3amHTy BBIHOCATCA CJI€AYION(HE MOJIOXKEHHS

1. B #3b5IKOBO#M KapTHHE MHpPa 3HAYHTEILHO MECTO 3aHMMAET 3MOTHBHAS JIEKCHKA,
B OCOGEHHOCTH MHBEKTHBBl. B CHIIy CBOEH O3KCNPECCHBHOH CEMaHTHKH
HHBEKTHBbI, BBIPAXAIOIME B IKCTPEManbHOH (OpME OLEHOUHBIE CYXIEHHA O
YejoBeKe, 4YETKO M/MOCTPUPYIOT CHCTEMY UEHHOCTEH TOrO MM HHOTO
JIMHIBOKYJIbTYpHOrO  coofuiectBa. B HHBEKTMBHOH  JIEKCHKE  HAXOIMT
JIOCTATOYHO TIONHOE OTPaXKeHHE HEPAPXHA LEHHOCTEH COLMyMa.

2. HuBekTHBY cielyeT OTTPaHH4YHMBATH OT PYraTejbCTBA. PasinuHe MexIy HHMH
COCTOMT B BBIIONHAEMBIX WMH QYHKUMsSX. PyrarenbcrBa BXOAST B COCTaB
WHBEKTHBHOTO (OHAA, HO HE SABIAIOTCA CAHHCTBEHHBIM €10 3JIEMEHTOM.
UHBEKTHBHBIH TTaCT JIEKCHKH BKJIIOYAET TalOKE Pl JIEKCHYECKHX H



(pa3e0OrHYeCKHX  ENHHHMIl,  OTHOCALWIMXCA K  KOAHQHUMPOBAHHOMY
JIATEPATYPHOMY A3bIKY H HMEIOLUMX B CBOCH CEMAHTHKE HEFATHBHYIO OLIEHKY.

3. Ockopfaenne — 3T0 HILIOKYTHBHBIH JHHIBOKYJNLTYPHBLIH KOHUENT, B OCHOBE
KOTOPOTrO  JIKHT  YCTOMYMBbIH  JTHMYECKHH CTEPEOTHN  COLMANBHOrO
aHTHOOpasua, HPOTHBONOJOKHOTO uaeanty, [1pEACTaBIEHHOMY B
JMHIBOKYNbTYpe Kak o6pa3ell At IOAPaXAHHS.

4. OcHoBHas (YHKLHA, KOTOPYIO BBITIONHAET HHBEKTHBA, JKCIPECCHUBHAA.
WuBexTHBA JIMIUb YACTMYHO pEANM3yeT TJIABHYIO (yHKLUHMIO A3bIKA —
KOMMYHHKAaTHBHYIO.

5. HVHBexTHBHBI HOHA HCMIAHCKOTO M AHIJIHHCKOTO A3BIKOB 0OOrallaeTcs 3a cuer
MEPEOCMBICIEHHS ~ JIEKCHYECKOTO  MaTepuana  JIMTEPaTypHOIO  A3bIKa,
B3aUMOJEHCTBHS C BHENHTepaTypHOH cepoii A3bika (PalTHYHBIMH XKAProOHAMH
H IPOCTOPEYKEM) H 33 CHET KHOCTPAHHEIX 3aHMCTBOBAHHH.

6. Hcrounukamu (OpMHPOBAHHS HHBEKTHBHOH JIEKCHKH CJIYXKaT TaKue CrocoObi
N€PEOCMBICIIEHHS JIEKCHMECKHX EJMHML, OTHOCAIUMXCA K JIMTEPATYpPHOMY
TacTy A3biKa, KaK neiopauus 1 3BhemMus.

7. UHHBEXTHBH MOTIYT KJIACCHHLHPOBATECA B COOTBETCTBHH C OCYXAaEMBIMH
¥MMH nopokaMH. J{ns Haubonee yAOGHOrO ONMCAHHA H CHCTEMATH3ALMM
MHBEKTHB B NHPEHEHACKOM HallHOHAJIBHOM BAapMAaHTE HCIAHCKOTO H3blKa U
aMEpPHKAHCKOM HALMOHAILHOM BAPHAHTC aHTJIMHCKONO A3bIKA Mbl NpEiaraeM
CIICAYIOULYIO CEMAHTHKO-TEMATHYECKYO Knaccudukauuio JaHHOTO
JEKCHYECKOro ¢Jios: 1) HHBEKTUBHBIE JICKCHYECKHE €AMHMUBI 0O0LIEro
XapakTepa; 2) UHBEKTHBHBIE 0003HaUEHHA HENOCTATKOB YMCTBEHHOTO Pa3BHTHS;
3) HHBEKTHBHblE OOO3HA4YCHMS BHEIIHOCTH 4ENOBeka; 4) HHBEKTHBHBIE
06o3HaueHHs OTPHHATEJBHBIX YEpT XapakTepa M acoOUMANbHbIX Mozened
NOBEJICHHS; 5) HHBEKTHBHBIE 0603HAYCHHA OTKJIOHEHHH B 310POBbLE.

8. BmiGop dopmyn c Gomee MIM MeHee SPKO BBIPDKEHHOH nNeHOpaTHBHOH
okpacko#, rpy6oii akcnpeccuei, B T. 4. H ynotpebnenne 06CHEHHOR NEKCHKH,
TaKke 3aBHCHT OT TOTO, O KaKOM MMEHHO HejlocTatke uaer peub. Haubonee
YacTOTHa peanu3alus rpy6oi, ByJbrapHOH IJEKCHKH B pacCMaTpMBaEMBIX
A3blKaX NpH O0O3HAYEHHH CEKCYILHOTO [OBENCHHS JIHMIL XEHCKOro noja u
HEOCTAaTKOB YMCTBEHHONO pa3BHTHA. B  aMepHKaHCKOM HAUMOHAILHOM
BApHAHTE aHINMICKOro #3biKa GOJNBLIOE KONMHYECTBO IrpyObiX M OpaHHBIX CNOB
TaKXKe MPHCYTCTBYET CDEIH HHBEKTHBHBIX 0003HAaueHHH HENPUBJIEKATENbHOM
BHELIHOCTH.

Anpobanus HccienoBanusi. OCHOBHbIE PE3YNbTATEl AHCCEPTALHOHHONO
HCCefNoBaHHS OOCYXIanuch Ha 3acefaHMM  Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
dunonornyeckoro ¢Qakynsrera Poccuiickoro yHuBepcuTeTa ApYXObl HaponoB H
HAWK OTpakeHue B mybmukaumsax (6 cratei, 3 u3 KOTOpPBIX OMyOJMKOBAaHH B
H3JaHUsX, pexoMerJoBaHHbIX BAK).

Crpykrypa paborbi. Pa6ota COCTOHT H3 BBE/IGHHKA, TPEX IN1aB, 3aKIOUEHHS,
CMHCKA HCIIOJIb30BAHHON NIHTEPAaTyphl # ABYX MPUIOKEHHH.



OcHoBHOe conepxkanue paboTni

Bo BseaeHuM onpeiensiotcs akTyanbHOCTb, OOBEKT, MpeAMET, Lelb M
METObl MCCNENOBAHUA, GOPMY/IMPYIOTCS BbIHOCHMbIC Ha 3aUIMTy OCHOBHbIE
NOJ0KEHUs, YCTaHABIMBAIOTCA HAy4yHas HOBM3HA, TEOPETHYCCKAs W MpaKTHYeckas
3HaYUMOCTb paboThl.

B rnaee | «MHBEKTHBHAA JIEKCHKA B A3bIKOBOMl CHCTEMe» OCBCLIAIOTCH
TEOPETHYECKHE OCHOBLI HCCNENOBaHHS, 2 MMEHHO, NAeTCs ONpENEIEHHE NOHATHIO
«HHBEKTHBA», PACCMaTPHBAETCA MECTO PYraTeNbCTB, B YACTHOCTH, HHBEKTHB B A3bIKE
M KYJNbTYDE, BBUIENAIOTCS KPHTEPHH pPa3sTPaHUYEHHA pYraTeibCTB H HHBEKTHB,
JIa€TCA ONPENEIEHHE KOHUENTY «OCKOPONEHHEY, BBISBISIOTCA OCHOBHBIE A3bIKOBBIE
(YHKUMH MHBEKTHUBBI.

HecMoTps Ha MOBBIUEHHBLIA MHTEpEC HcclenoBaTeNedl K JaHHOMY
HANpaBICHHIO, TEPMHHONOIMYECKUH anmapaT WHBEKTOIOIMM pa3paboTaH sBHO
HegocTatouro. CyILIECTBYIOT NPOTHBOPEYHS B ONPENETEHHH JIHHTBHCTHYECKOTO
CTaTyca WHBEKTHB H PyraTelbCTB.

B pavkax HAcTOALIEro WCCNENOBAHHA Mbl ONpPENENseM uHGeKkmuey Kak mobyio
HOMHHATHBHYIO E€AMHUILYY, YNOTPeONCHHYIO C LEIBK OCKOPOMTH, 3a1€Th, 06UaeTs,
YHH3HTb, JHCKPEAHTHPOBATL ANApECaTa K HMEIOLLYI0 NEeHOPaTHBHYIO 3KCIPECCHIO
HeonoOpeHus, npeHeOpekeHHs, NPE3PEHHs, COAEPXKALLYI0 ABHO HETaTHBHYIO
OlIEHKY, OOIHECTBEHHO OCO3HaBaeMyl0 M BOCMIDHHHMAeMYK aJpecaTtoM Kak
OCKOPOHTENBHYHO WIIH KNEBETHHUECKYIO XapAKTEPHCTHKY .

Ml cynTaeM, YTO HHBEKTHBY Kak cnocol BepOanbHOM arpecCHH 1o OTHOLIEHHIO
K 4eNOBeKy clefyer OTNU4aTh OT PYraTefhCcTBa Kak TaOyHpOBaHHOTO S3bIKOBOFO
3HAKa, IEXALLEro 3a NpeaeiaMd HOPMaTHBHOIO A3bIKa H HMEIOILIETO CTHIMCTHYECKHE
MapKephi «BYJIbI.», «rpy0.», «OpaH.».

C oaHOW CTOpPOHBI, XOTA B Kaye€CTBE CPEICTB OCYILECTBICHHS BepOaibHOH
arpecCuH 3a4acTyl0 MCIONb3YIOTCS HMEHHO PYraTeNnbCcTBa, B ATOH (GYHKUMU MOIYyT
BLICTYNaTh W JiHOObie ApYrHe NeKCHYeCKHe ERHHHLBI, HMEIOIIHE TNeHOpaTHBHYIO
OKpacKy # NMOTEHLHATBHO CNOCOOHBIE OCKOPOHTL, YHH3HTh aJpecara, NOCTAaBHTh ero
B HENOBKOE ToNOXeHue. TakuM o00pa3soM, HELEH3YPHOCTh He SBISeTCs
HENpEMEHHBIM YCIOBHEM OTHECEHHS TOTO HJIH HHOTO CJIOBA B pa3psi MHBEKTHB, a
¢OHN HHBEKTHBHBIX CpEACTB BKIIOYaeT B cebs pyrareibCTBa, HO HMH He
HCYepIbIBAETCS.

BrI6Op TOTO MM HHOTO 3/1EMEHTAa MHBEKTHBHOTO (oHIA, KOTHPHLIHPOBAHHOIO
WM HeKOAX(HLUHMPOBAHOTO, ONPENENAETCA COLHANILHBIM CTaTycOM HHBeKTaHTa. [1pn
3TOM HM OIHA COLMANbHAS [PYNNa He HCHOJNb3YEeT HALMOHAIbHBIH HHBEKTHBHBIH
KOHTHHYYM B NOJHOM o6BeMeE.

C npyroii CTOPOHbI, HHBEKTHBHAA PYHKUHS SBJAETCA JAIEKO HE €NMHCTBEHHOH
dyHKUMelN pyraTenscTBa, KOTOPOE Taloke MOXET BICTYNATh B POJH MEXIOMETHOIO
BOCKNMIIAHHMs, OOpalleHHOr0 B MPOCTPAHCTBO M  SBIAIOLIETOCK  CPEACTBOM
IMOLIMOHANLHON pa3spsakd. ['J1aBHOE OTIMYHE MEXIOMETHONO HCTMONL3OBAHHA OT
NPOYKX MCMONBL30BAHHI pyraTesbeTs — 6€3aAPECHOCTb.

KpoMe TOro, pyrareibCTBO MOXET BLIMONHATH CREAYIOUHE YyHKUHH:
BbHIp@KEHHE 3€MHOro, nNpodaHHOro Hayana, YCTAaHOBJIEHME KOHTAKTa MeEXIY
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PaBHBIMH YUaCTHHKaMH OOLIEHHS, NpyXKecKoe NOATPYHHBaHHE HiH NnobanpHBaHue,
camonoabanpHBaHHe, CAMOyHHYHKCHHE, HHBEKTHBA KaK «1y3/]bHOE CPEACTBO», KaK
cnocob yCTaHOBJEHHS MOIOKHTENBHOTO KOHTAKTa Yepe3 OHOMIEHHE TPETHEro JHLa,
Kak crnoco6 npeacTaBUTL cebs ues0BekoM ©e3 [IpeapaccylKoB, Kak CHMBOJ
COYYBCTBHA YrHETCHHbIM KjJ1acCaM, Kak crnoco6 NPpHBJICYCHHUS BHHMaHHA, Kak
CPencTBO COMTH € Kypca, Kak CPeACTBO Iepeaady ONMOHEHTa BO BNACTh 3M1bIX CHJL, B
Mari4eckuit (yHKUHH, KaK CPEACTBO GOpBObI C «IEMOHOM CEKCYATBHOCTHY», Kak
CPEACTBO  [EMOHCTPALMH TOJNOBOH  IPHHAANEXKHOCTH, Kak obeper, Kkak
NaTONIOTHYECKOE CKBEPHOCJIOBHE, HHBEKTHBA Kak MCKyCCTBO, HHBEKTHBA Kak OyHT,
HHBEKTHBA KaK CPEJICTBO CEKCYalbHOH arpeccuy .

Ilpenocrasnenne  weraTHBHOM  MHbopMaumu 06  ajgpecare,  He
COOTBETCTBYIOIEH NEHCTBHTENLHOCTH PUBOAHT K HCKAXEHHIO COLIMANBLHOTO 06pasa
JIWYHOCTH CPEIM OCTAlbHBIX 4IEHOB OOLIECTBA, T. €. YMEHbLIAET €€ COLHANBbHYIO
NPHUBAEKATENLHOCTb. AJpecHas HeraTWBHas HHGOpPMaUHs O 1HUe Co30aeT B
CO3HAHHH OKpPYXAIOUIMX €ro Juoied HOBBIA 00pas, KOTOpHIH OTIH4Yaercs Ot
MEPBOHAYATLHONO CBOHM HCKQXKEHHBLIM MJIH «(HM3BPalICHHBIM»® BUAOM. Takum
o6pasom, onupasch Ha TepMuHonoruio I'.B. KycoBa, MOXHO Cka3aTh, YTO «IIpH
aJpECHOH HanpaBICHHOCTH BepOanbHON arpecCHH M ee CNOCOOHOCTH NOHH3HMTH
COLHAJIbHYIO MPHBJIEKATENbHOCTh JHYHOCTH, MOXHO TOBODHTb O TOM, YTO :IHLO
NOABEPIIOCh HACHIHIO B BHIE KOMMYHUKAmusHoii nepsepcuu» °. B peun
JIEKCHYECKaA €HHHMIIA, KOTOpas BKIIOYAETCS BO B3aUMOAEHCTBHE COLMAILHBIX
CYOBEKTHBHBIX OLEHOK, H3MEHAET COLHMAIbHYI0 Pernpe3eHTATHBHOCTh IIMYHOCTH B
TNONOXHKTENBHYIO HJTH OTPHLATENBHYIO CTODOHY.

TloHsTHE HHBEKTMBBI TECHO CBS3aHO C KOHLENTOM ockopbieHue.
HnnoxyTHBHBIH KOHUENT ockopbrenue - 3T0 HabOp pEYEBBIX M SA3BIKOBBIX
TAKTHYECKHX CPEACTB, OMHCHIBAIOIIMX HEraTHBHYI0 pEYEBYI0 MOJETs JHMLUa,
TIPOTHBOMOJIOKHYIO 3THOCOLHAILHOMY Hacamy, NPEACTABIEHHOMY B
JHHTBOKYJEType kak obpaselry jans mnompaxaHus. B pedd npH  anpecHoii
HAaITPARICHHOCTH 3TH CPEACTBA MPHBONAT K OLEHOYHOMY AHCOANaHCy MexIy
MaKCHMOH COLMAILHOH PEMpe3eHTalMH A3BIKOBOH JMYHOCTH (TeM, Kak HHIHBHA
xoten 6bl, 4TOOBI O HEM AyMalW Apyrue, HACHTHOHULMPYHS CBOK COLMATBHYIO
NEPCNEKTHBY C HIEATBHBIM  COUMANbHBIM 5) M MaKCHMOH  COLHANBHOM
CaMOMICHTHHKALHH A3bIKOBOH JIMYHOCTH (TeM, KaK HWHIAUBHUI BOCIIPHHHMAET cebs
caM, HICHTHQHUHPYS CBOH COUHANbHBIH CTaTyC C OMPECNECHHBIM KOJUIEKTHBHBIM
A). Binaye roBopsi, MBI TPAKTY€M OCKOPOJIEHHE KaK BOCCO3AHHYIO PEYEBYIO KAPTHHY
COLMATLHOrO «aHTHOOpasua», ¢opMHpyeMyr0 #3 BhIpabOTaHHOrOo B TpoLecce
COUMANH3AUMK JIHIHOCTH Habopa Cpe/CTB JHMHIBOKYJIbTYPbl 4epe3 CO3JlaHHe
HEraTHBHOIO 06pa3a HIH Yepe3 YMANEHHE M10JI0XKHTENBHBIX Ka4eCTB JIHL(A.

MHBEKTHBHAA JIEKCHKA OTHOCHTCA K cdepe 3MOLMOHAILHO MOBLILIEHHOMH,
adeKTHBHOH. IMOLMOHANBHOCTL TAKOH pedM OPHEHTHPOBAHA HAa KOHKPETHYIO
CHTYallHI0, TO3TOMY aHAH3 KaKk CaMHX BHICKa3bIBAaHMM, TaK H HX JIEKCHKO-

' emsuc. B. Y. lNone Gpar: Cx P xak Hax rpobricmMa B DLIKAX K KYTBTYPax Mupa. — M.: HaywHo-
. Lewtp «Jlanomupn, 2001. - C. 109 - 132.

? Kycos I".B. OcxopbneHue xax MANOXYTUBHEIH IHHIBOKYbTYpHEH koHuenT. [iuce. x.¢.1n — KpacHonap, 2004. - C.
70.




¢pa3zeo;10ruIecKoro coctasa BO3MOXEH TOJNLKO B TECHOH CBA3M C KOHTEKCTOM,
CHTyallHeR ped4eBoro akTa. B CBS3u ¢ 9THM OCHOBHOM dyHKUMEH s3blka, KOTOpYIO
BBINOJIHACT ~ HHBCKTHBHAs  JIEKCHKA, ABISAETCH  OKCOPECCHBHAA  QyHKIuS.
BTopocTtenctHoe 3HauCHHE UMEIOT KOMMYHHKATUBHAs, KOHATHBHas
(npeanucbiBaroan) v daruyeckas GyHkunH. MHBEKTHBHAS JeKcHKA HE peanusyer
MO3THYECKYIO PYHKLHIO.

BoisBnenne ¢atuueckolt (yHKLMH HHBEKTHBHOH JIEKCHKH B HMCCNEYeMbIX
A3bIKAX NPEACTABJSET ONpPEAENEHHYIO TPYAHOCTh MpH MEpeBOfe. 3a mnpeneramu
CTHNIA  OKa3blBAIOTCA  MHOTHE  TpyOble  HAaTypalMCTHHECKHE,  ICKCHKO-
(paseonoruyeckie eQHHHULBI, METahOPHYECKHE H NIEPEHOCHBIE HHBEKTHBBI.,

I'nasa I1 «IlyTH ¢opMHPOBAHHS HHBEKTHBHOM JIEKCHKH» MOCBSLIEHA
M3yYEHHIO MCTOYHWKOB TMONOJHEHHS HHBEKTHBHOIO (OHA2, PacCMOTPEHHUIO
CEMaHTHYECKMX NPOLECCOB, IPOHCXONAILMX B HHBEKTHBHOM JIEKCHKE, ONpeaeneH IO
JMHAMHKH Pa3BHTHA HHBEKTHBHBIX 3HAUECHHHA.

MHBexTHBHBIH (OHA MCIAHCKOTO M AHIIMHCKOrO S3bIkOB oforawiaercs 3a
c4er NEPEOCMBICNIEHHA  JIEKCHYECKOTO MaTepHala JIHTEPaTypHOro  A3LIKa,
B3aUMOJIEHCTBHS C BHETMTEPATYPHOH cdepoit s3blka (PasiUYHBIMHU XKaproHaMH M
NpPOCTOPEYHEM) H 32 CYET HHOCTPAHHBIX 3aUMCTBOBAHHIA.

WHBEKTHBHBIH KOHTHHYYM HaXOAMTCH B COCTOSHHH MHTEHCHBHOTO o6MeHa
JIEKCHKOH C MpOCTOpEYHEM M DPaTMYHBIMH JKAPNOHAMH M HMEET C HHMH MHOIc
obmwero. Tem He MeHee, HeoOXOAMMO OTNHHATh MHBEKTHBHYIO JIEKCHKY OT
JKaproHHOH H NPOCTOPCHHOH.

OneMEHTaMH  XaproHa  SBJAIOTCA  NPOH3BONBHO  BhIOpaHHble M
BHIOM3MEHEHHBIE HAH CKOHCTPYHPOBaHHblE MO CYIUECTBYIOLUIMM MpasHiaM
nexcuueckue enHHMIBl. OcHoBHast ¢yHKuHs XaproHa — o0ocoOneHue AaHHOH
COLMaNbHOM TPYNMbI OT BCEX OCTANbHBIX. UIMEHHO B 3TOM COCTOMT rjaBHOE OTIHYHE
JKaproHa OT HMHBEKTHMBBI, I KOTOpPOM MepBOCTENEHHON QyHKUHEH sABaseTCA
TIOHWXXEHHE cTaTyca agpecata. Kpome Toro, B OTJIHYHE OT MHBEKTHBHOro ¢onza,
KOTOpDbifi MEHSETCA CpAaBHMTENBHO PpEAKO, M3 CJIOBAapHOTO COCTaBa Kaproha
MOCTOSHHO YXOJSAT W NIPHXOAAT HOBbIE €IHHHULIbI.

[Tpocropeune MoxeT MeTh OOLIYI0 C HHBEKTUBOH GopMy, , HO OT/IHYaeTCs
OT Hee MaNoH HJTH HYJIEBOH SMOLHOHATBHOCTBIO.

W3 BHenuTepaTypHod cdepsl #3blka, B YACTHOCTH M3 XaproHoB ObiH
3aUMCTBOBaHbI CIIEAYIOUIHE MHBEKTHBHBIE (OPMYJIbI B MCMAHCKOM W aHTIHHCKOM
s3blkax: HCN. bergante,,, — «Haxam, «Harjew»; «6onTyH», «rpenau»; tocado,
$0Dad0 popr, — CHOKHYTBIH», «CyMacmIeNMuiy; auri. whistler,y,, — «cTykau»; fishype,
— GHOBHYOK», «JIOX» (MEpPBOHAYABHO «HOBHYOK B TIODbMEN), Party-poopercy, —
«3aHyaa», TOCTb, KOTOpPbIH TNEPBbIM YXOAHT C BEYCPHHKH», SAPyx — «IYPaK»,
«6osmany (M3HaYaNBHO «3yOpHaa»).

Cnenyer 3aMeTUTh, YTO 6OraThiM HCTOYHHKOM 3aHMCTBOBAHHH, B TOM YHCIIE
¥ MHBEKTHBHbIX, B aMEPUKAHCKOM aHTTIHICKOM SBJISETCS XaproH appoamMepHKaHLIEes.
B 4acTHOCTH, M3 HEro MpHUULIM TAKHE MHBEKTHBHEIE OOO3HAUEHHS YeEJIOBEKA, KaK
motherfucker (6yks.: «TOT, KTO BCTynaer B IMOJOBbIE OTHOLIEHHS CO CBOEH
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cobcTBeHHOM Martepbion), ofay («Geisiit y6:1:000k», NpE3pUTEIbHOE OOpAILEHHE K
GenoMy), oreo («4epHbIH MMXKOHY», Npe3pHTebHOe OOpauleHHe K HEPHOKOXEMY,
KOTOphIt Benmer cebs, kaxk Genbii; Gyks. Oreo — «me4YeHbE YEPHOro UBeTa ¢ Genoi
npocioikoi U3 kpeMar), mink («WOXay, 6yks. — K HOPKa» ).

Hcrounukamy (OPMHpOBaHHS HHBEKTHBHOH JNEKCHKM B MCHAHCKOM U
AHTIMACKOM #3bIKaX MOTYT CJYXHTh TakHe CroCOObI NEPEOCMbICIIEHHS JIEKCHYECKHX
€OHHHL, OTHOCALLUMXCA K JIMTEPATypHOMY IL1ACTY A3bIKa, Kak MEHOPALMA H 3BpEMHUS.

OcHoBOH 111 NOMOJHEHHS  MHBEKTHBHOTO (OHAR  MHpeHeicKoro
HalMOHANBHOTO BAapHAaHTa HCMAHCKOTO #A3blKA M aMEPUKAHCKOrO HAaUMOHAJILHOIO
BApHaHTa aHINHHACKOrO f3blka CHYXaT CIEAYIOIHE THObI NefOpaTHBHOIO
TEPEOCMBICIIEHHUS HIIH, B IPYro# TEPMUHONOTHH, nedopayuu nexcuxu: 1) neffopauus,
OCHOBBIBAIOILIAiCA Ha MeTadopHUYEecKOM TepeHoce 3HayeHus; 2) Meradopo-
METOHHUMHYECKHH THN neHopauuu; 3) MeToHHMHUYeckas nelopauus; 4) neiopauus
Ha OCHOBE CO3BYYHs ABYX HOMHHAHTOB; S5)rHIIEPO-THMINOHHMHYHAs neHopaTHBHAA
MOJAHQHUKALIHA CEMHOTO COCTaBa HOMWHAHTA, pacnajaiollascd Ha JBa MOATHINA: a)
CEMAHTHYECKYIO CIIELHANH3ALHIO; 0) CEeMAHTHHECKYIO MeHEPATH3aLIHIO.

HauGonee npoayKTHBHBIM M3 HUX ABNAETCA Tk Ha3blBaeMadA nedopamueHas
memagopa (tepmun W. HU. Kpemux) wunu nefiopaums, OCHOBBIBatOHIasiCA Ha
meTadopHHecKOM nepeHoce 3HaYeHUA IHTEPATYPHBIX CHOB.

OdeHb 4yacTo nNefiOpaTHBHOMY aHTPOIIOLEHTPUYECKOMY MEPEOCMBICIEHHIO
NOABEPraloTCs HOMHHALMK pacTeHui, osouleH, PpykToB (Mcn. pino — «XONrOBA3N,
Gyks. «cocHa»; melon —«aypak», «Tymuiay, 6yks. «AIHA»; U aHria. cabbagehead —
«AypaK», «TYMHLa», 6yks. «KalyCTHas roJjoBa»; CArrot — npeHedp. « PhKEBOIOCHIAY,
6yxB. «(MOPKOBbY), @ TakKe HOMHHAIIMH XUBOTHLIX (cn. cerdo, puerco, cochino —
«HEaKKypaTHbIi 4EJNOBCK», «HEpAXa», Oyks. (CBHHbS»; papagayo — «4YeJoBeK,
KOTOpPbI# MHOFO 'OBODHT He [0 aey», «6onobomn», Gyks. «nomyrai»; v anri. whale,
walrus — «TosCTAK», GYKB. KKUT»; Swine, pig - «Hepsxa», 6yks. «CBHHBA»; dirty dog
— «Hepsxa», Oyks. «rps3Has cobaka»). B rnocnegHeM cnyyae peus Huer ob
o6pasoBaHHK 300MOPGH3MOB — OZHOM U3 Haubonee MPOAYKTHBHBIX HCTOYHHKOB
HHBEKTHBHOH JiekcHkH. Omupasce Ha onpenenenne T.B. IlucaHoBoi, TepMmuH
300MOp@uzM MBI TPAKTYyeM KakK «TaKylo MeTadopy, OCHOBHBIM 00BEKTOM KOTOpOi
ABJACTCA YENOBEK C HEKOTOPhIMH CBOHCTBAMH, @ BCIOMOTaTENbHBIH KOMILIEKC
TpenCcTaBaseT coboit obpasHo-accounaTHBHbIC YEpPThI HEKOTOPOro
KBasucrepeoTHnay °. [Tox keazucmepeomunom, Bcnen 3a B.H. Tenus, MBI IOHHMaeM
«TIPENCTABICHHS, HMCIOLLHE B JAHHOM A3bIKOBOM KOJUIEKTHBE CTAaTyC HALHOHABHO-
Ky/IbTYPHOTrO JTAIOHA HEKOTOPOrO CBOHCTBA» °. 300MOpH3MBl  XapAKTEPH3YIOT
Ye/N0BEKA B CHCTEME MEXUIHYHOCTHBIX OTHOLIEHHH H, TakWM 00pa3oM, BbIpaXaloT
OTHOLIEHHE YenoBeka K 06bekTy peun. IIpH 3TOM OCHOBHO#H AKLEHT CTAaBUTCA Ha
¢H3HYECKHE INCHXMYECKHE, MODAIbHRIE KAyeCTBa 4ENOBEKa, a TakKe Ha €ro
HHTEJLIEKTyalbHbIE CIOCOGHOCTH.

’n T.B. G CTIPYXTYPa H hyHKIDAC OMMY THBHEIC CBOMCTBA 300MOpdHIMOB
wenanckoro muka. AKJL - M., 1989. - C. 6.
“ Texmun B.H. MeTahopHsai v €€ PO 8 COMIAHKM L3HKOBOR xapTvHE MHpa// Poms wenoseyecxkoro ¢axropa s
11biKe: SI3nK H kapTUHa Mupa. — M.: Hayxa, 1988. - C. 52.
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Ipu memagopo-memonumuyeckom cnocode neHoOpaUnH, BKAIOYAIOLLIEM
NepCOHH(HUKALIMIO, CHHECTE3HIO M aHTOHOMasHIo, MeTahopa M  METOHHMHSA
CITMBAOTCA, Tak Kak OOBCKTH TIEPBHYHON M BTOPHYHON HOMMHAUMH 00NaaloT He
TOJTbKO NPH3HAKAMH CXOACTBA, HO H CMEXHOCTH.

CymHOCTh  nepconuguxayuu  3aKNIOHaeTcs B TOM, 4YTO  «YEJOBCK
NPUPABHHBAETCA K NPEAMETaM HEXHBOH NPHPONBI: OOBEKTHI, NPEAMETHI, SABJIEHHUS
HEOPraHWYEeCKOro MHMpa H abCTPaKkTHbIE TMOHATHA HAIENMIOTC (PHIHAKAMH,
Ka4eCcTBaMH, 4YBCTBAMH, BOJiEH, XXENAHHAMHM M NCHCTBHAMH >KMBOH TNpPHUpPOBI,
0COGEHHO — YenoBeKa»”. IpumMepaMu MOTYT CTyXHTb HCIL. lefio — «omyx», «ay6GuHay,
6ykB. «[IOJIEHO»; Zoquete — «HEBEXa», Gyks. «uypbaH»; W aHrn. rake — «10roBs3»,
«OKEpaby», Gyks. «rpabau»; tace — «TaKo», «MEKCHKOC», HHBEKTHBHA HOMHHALMS
MEKCHKaHIIEB, (MIEpBOHAYabHO taco — Ha3BaHHE TPAIHLUHOHHOTO MEKCHKAaHCKOro
6arona).

Ipu anmoromasiinoi neRopauuu HHBEKTHBHBIA QOHI NOMOMHAETCA 3a CUeT
NIepeOCMbICNEHH HOMMHALHMU YEOBEKa HMEHEM COOCTBEHHBIM WIH (aMuinei,
HOMHHAUMK OGUONEHCKHX, PETMTHOHBIX H MHosOrHYeckux nepconaxeii®. (Don
Juan, Casanova — «JaMckuil yroauuk», Judas — «npeaareib», «Myaa» — BCe TPH
$OpMBI y3yaIbHbI M B HCITAHCKOM, U B QHTJIMACKOM S3bIKE)

IeitopatuBHas  cuwecmesua  «mpeactaBiser  coboif  coBmellenue
JICHOTaTHBHOTO COJEPXaHHS HOMUHALMA TaKTHIBHBIX, BKYCOBBIX, OOOHATENBHBIX,
3PHTENBHBIX M AKKYCTHYECKMX OUIYWEHHHE C HMHTENNEKTYalnbHbIM  aKTOM
OTpULATENbHON OueHKH ouymaemoro» . (ucn. hediondo — 6yks. «3:10BOHHBIHY,
«CMPaaHBIi»; nepen. «HANOEANUBBIH», «JOKYWIMBBI», «HEBLIHOCHMLIHY; mierda —
npsm., nepeH. «AEpHMO»; oTciona mierdica — «Tpycy»; auri. shit, turd — npam., nepen.
«aepbMO», puke — npaM. «PBOTHAS Maccay, nepeH. <MEP3KHIA YenoBeK», «aApsHbY; fart
— 6yKB. ILYKaHHE», nepeH. KMEP3KHH HEIOBEK»)

Memonumuveckan  neliopayus  OCHOBbLIBAETCR HAa  «pPEWIBHOH WM
npenmonaraeMoit (MBICIHMOH) JIOKaJILHOM, 'remnopanbnou U Ka3yanbHOH CMEXHOCTH
0GBEKTOB NePBUYHON H BTOPHYHON HoMMHauumy’, TIpH nanHOM cnocoGe nefopauyu
yaile BCEN0 YacTH Tena YeNOBeKa MM ONXU/bl IEPEOCMBICIHBAIOTCA ANA
nefiopaTHBHON OLEHKH BCETO YENOBEKA, €ro MOPAIbHBIX, HHTEIUICKTYATBHBIX HIIH
¢u3uyeckux kadectB (ucn. pichabrava, pollabrava — «6aGuuk», «pacmyTHHK»,
«MYX4HHa, TPOSBIAIOLIMH Ype3MepHBIH HHTEepec Kk nmpekpacHoMy noay» (brave —
Gyks. «CMENbli», «OTBaXHbIi»; picha, polla — eyner. 0603HaueHHE MYNKCKOIO
nojioBOro oprasa); calzonazos, bragazas — «Tpyc», «cnaGbidi, 6€3BOJIBHBIH
MyX4YHMHa, Haxoiswmiica mnonx kabmykom y cBoeH ke, (calzém — Gyxs.
«MAHTANOHBI), bragas — 6yks. «Tpychi»); aHri1. bonehead, butthead — «Tynuua»,
«ocTonomy (6yks. «KOCTAHAA IOMOBa» W «3al BMECTO TONIOBBI» COOTBETCTBEHHO);
pantywaist — «Tpyc», Gyks. «(KOPOTKHE QETCKHE HITAHKUIKHY; cunt, pussy, gash —

* Tam xe. C. 13.
¢ Kpemux M. U. Mesiopar P B p 0 0 n3nika. AKZL ~ M., 1987. - C.

14.
7 Tam xe. C. 13.
* Tam xe. C. 14.
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«ILIIOXa», NEPEHOC HAa3BaHUA JKEHCKOro [I0JIOBOTO OpraHa a1s HWHBEKTHBHOH
HOMMHALHUHU KEHILHHBL).

ManonpoaykTHBHEIM cnocoboM (HOPMHPOBAHHS HHBEKTHBHOH JIEKCHKH B
HCIIAHCKOM f3blk€ ABNAETCA NeHOpauMs Ha OCHOBE MOIHOIO HMJIM HaCTHYHOro
co3By4yHss HOMMHaHTOB (vizconde, bizcocho — «kocornaseiii»; OOBIrpbIBaETCA
CO3By4YHE CO CIOBOM bizco — «kocoii»; ser campeona de natacion: mada por
delante y nada por detrds - 0 Xyno# EHIUMHE C MANEHBKOH TPYIbIO U Y3KHMMH
Genpamu, OykB. «4eMIHOHKA MO IIABAHHIO: HHYErO HET HH CMEPEAH, HH C3adM».
3nece nelopauMs OCHOBaHa Ha OMOHMUMMYHOCTH (OpMbI TPETHErO JHMLA
€MHCTBEHHOTO WYHCJA HACTOALEro BpeMeHM riarona nadar («uiaBaTb») H
OTPHUATEJILHOrO MecToMMeHHs nada («Hu4ero»)). B aHIIMHACKOM A3bIKE HaMH He
6bUI0 BBISBIEHO HHY ONHOW MHBEKTHBHOM JIEKCHYECKOH eIMHMUBI, 00pasoBaHHOM
IaHHBIM CIIOCO6OM.

['unepo-zunonumuvecxkas neropaius NpeacTaBjsieT coboi cneunanusanuio
WIM TCHCPANM3AUMIO CEMaHTHKW HoOMHMHaHTa. OHa 4BIAETCA  BHYTPEHHE
MOTHBHPOBAHHOH M OasHpyeTcs Ha BHYTPHIIADaAMIMaTHYECKHX CBS3SX OJHOrO
HOMHHAHTA. IlpHMepamy PpaciIMpEHHA CEMAaHTHKH MOTYT CAYXHTh ClEAyIoUHe
cnyyau: wuen. goliardo — «pacmyTHHK» (NEepBOHaYalbHO JaHHad HHBEKTHBA
ynoTpebns1ach N0 OTHOLIEHHUIO K CBALIEHHHKY, HapylaoueMy obeT; nmosjiHee crana
anpecoBaTbCs MOGOMY 4YENOBEKy, BedywleMy pacryTHbldi obpas xu3nu); cabrén
(M3HauaibHOE 3HAYEHHE «POrOHOCEL» IeHEePaNM3HPOBANOCh, H B COBPEMEHHOM
MCHAHCKOM s3bike NaHHas ¢opMyna npeacrasiseT coboH HHBEKTHBY oO1ero
XapaKTepa CO 3HAaYEHHEM «MOJOHOK», «CBONOUBY, TO K€ CAMOE MOXHO CKa3aTh O
CEMaHTHKE aHIJIMiickoH MHBeKTHBH bastard, KkoTopas HMena NEPBOHAYAILHOE
3HauyeHHe «HE3aKOHHOPOX/EHHbII», «BHeOpauHblit pebeHOK?); cdscara amarga (ser
alguien de) (nepsonayanbHO «3anupay, «3abuska», B IOCIEACTBHH (paseonornM
MOJMTH3UPOBAICA M cran ynorpebnaThcs MO OTHOIIEHHIO K PEBOMOUHOHHO
HACTPOEHHBIM JIIOASM, «BOJNbHOAYMUam»). [IpH pacliMpeHHM 3HA4CHHs CloBa
HauMEHOBaHHWE KOHKPETHOro HelocTaTka TpaHchopmupyercs B 00O03Ha4YeHHe
a0CTPaKTHOMNO KayecTBa: HAnp., HOMHHALWH KOHKDETHBIX (PH3HUECKUX OTKIOHCHHH
4eJI0BEKa — B HAMMEHOBaHHA YepT XapakTepa (ci. cegato u auri. short-sighted —
HENANbHOBUIHBIMNY, Hch. tartaja u aur. tongue-tied — «KOCHOSA3BIYHBIIY),
0603HaYeHUs NICHXHYECKHX BoNesHell — B HOMMHALIMKM [yNOCTH (Mcn. cretino, idiota
M aHr. cretin, idiot).

BMecTo rpy6siX, HeNPHCTORHBIX OCKOPOAEHHH, HHBEKTaHT MOXeET npHberaTs
H k Gonee MATkuM, wWaasumM ampecara ¢opmam, T. €. K 3Bhemu3MaM. Ssnenue
3B)eMHH — OOMH M3 CMOCOGOB O0OTAILEHHS HHBEKTHBHOrO BoKalynspa. TepMHHOM
26gemusm 0603Ha4aETCA «TPOM, COCTOAIMHA B HEMPSIMOM, TMPHKPBITOM, BEXITHBOM,
CMArYaIoWEM OBGO3HAYCHHM KaKOro-iuGO NpeIMeTa WiM sBIeHus» . Ondemus,
TakHM 00pa3oM, paccMaTpHBacTCs HaMH KaK OJHO H3 TPOABIEHHH KaTeropHH
OKCAPECCMBHOCTH, OCHOBHBLIM TNpDH3H3aKOM KOTOPOH, KaK M3BECTHO, sBIETCA
BBIPAXCHHE 3MOLMOHATLHO-OLICHOYHOIO OTHOLUECHHA T'OBOPAILUEN0 K COACPXAHHIO
BbICKa3biBaHHA. B kauecTBe ocHOBHON QyHKUMH Beex 3BdemMn3MoB A. B. Poayenko

% Axmanosa O.C. CRoBaps THHIBUCTHYECKHX -M.: C sHumknonenus, 1966. - C. 521.
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CMIPABEANMBO BLIAENSCT (YHKUMIO CMAMYCHHSA, «OCHOBY KOTOPOFO COCTABNSiET
MMILIMLHPOBAHHOE BbIDDKEHHE OTPHLATELHOH OLEHKH HEKOTOPOro KOMIOHEHTa
COLEPKAHMA BLICKA3BIBAHHAY '°.

DpdemMu3auns JEKCHYECKOTO MaTepHana OCYIUECTBISETCS [P MOMOIIM
(OHETHHECKHX, JICKCHKO-CEMaHTHYECKHX U IPAMMAaTHYECKHX CPEACTB.

®OoHEeTHYECKHE  CPEICTBA  BKJIOYAIOT  COKpallleHWe, pao0aBieHHe MU
coxpaiuenve ¢ nobasnenueM (ucn. gil Bmecto gili («npuaypok»), lesbi Bmecto
lesbiana unu adrn. lesbo Bmecro lesbian («necOusinkan); anrn. fugly Bmecto
fucking ugly («cTpaxomonuHa»); wucn. analfabestia BMmecto analfabeto
(«neBexaa»), borrachuelo Bmecto borracho («ankoronuk).

B aMepuKaHCKOM aHIIHHACKOM OJHMM M3 HauGolee NOMyNAPHBIX METOAOB
3BeMH3anuu rpyOrIx HHBEKTHB sBiAseTCS ab0peBHalns. 310, TaK CKa3aTh, OMHH H3
cnocoboB MPOABICHHA «IMOJUTKOPPEKTHOCTHY B sa3bike (ML.F. — motherfucker
(«ybmopox»), S.0.B. — son of a bitch («cykun coin»), AK - asskisser
(«ym3obmon»).

OCHOBHBIMH  JTEKCHKO-CEMAHTHYECKHMH cnocobamMy 3BdEMUHM  SBIAIOTCA
Mmetadopa U MetoHuMHs (ucn. cargado de espaldas BMecto jorobado - «rop6yn»;
6Gyks. «C HarpyxXeHHO# cnuHOM»; ser del sindicato del vidrio — «oukapuk»; 6yks. «u3
npodcoroza cTexkonblMkoB»; aHria. hot pants, fancy pants — «GaOHuHK»,
«pa3BpaTHHK», HHBEKTHBBI, aJPECYyeMble MYXHHHaM, MpPOABJIAIOIIHM YpE3MEpHBIH
HHTEpPEC K NPOTHBONOJIOXHOMY MOJy; Gyks. «TOpAYHE INTAHBI» M «(POCKOLLHBIE
IUITAHBI» COOTBETCTBEHHO).

W3 rpaMMaTHUYeCKUX CpPEeACTB 3BGHEMU3AUMH MHBEKTHB CleAyeT OTMETHTb
amnmuncuc. B cayuasx omyiueHHs Kakoro-nu60 3J1eMeHTa BbICKA3biBAHMS KOHTEKCT,
ynpasjieHHe MM apTHKJIb TPaKTHYECKH ONHO3HA4YHO TOMOraer ajmpecary
WHTEPNPETHPOBATh MOTYYEHHYI0O WHOPMALIHIO, OJIHAKO CYILECTBYET BO3MOXHOCTh
BapHATHBHOCTH MPOMYILEHHBIX 3JEMEHTOB B NpeJlelax CHHOHUMHH, HaNpHMeEp: eres
una... (puta, mujer de la vida, zorra 1 1. 11.).

INonoOHble KOHCTPYKUHH C HENOCTAlOLIHM 3JIEMEHTOM HE Bcerja
yrnotpe6isioTcs u3 3BdEMUCTHUECKHX coobpaxkeHuH. Muorma cHsTHe maxe
Haubonee TabyHpOBaHHON YaCTH MOXET JHUb YCHIKTH LIOKHPYIOILEE BIIEYATICHHE.
TakoBa, HanpuMep, UcnaHckas MHBEKTHBA “tu madre...”, KOTOpas NMPOH3HOCHTCA
BooOue Ge3 YNOMHHAHHA HENMPUMCTOMHOIO rjarojia, HO 3aTO Ha3biBaeTCs MaTh H
JIeNIaeTCA ONpEeNENEHHOE JBHKEHHE rOJIOBOH, KOTOPOE BRIHYXKAAET ajpecara caMoro
MbIC/IEHHO IOKOHYHTH OCKOPOIEHHE B CBOH afipec (aapec cBoeit MaTepH).

OT™MeTHM, OAHAKO, 4To, Mo MHenuio B.M. JKeabBuca, aHanorvyHele
COKpauieHHss B aHriMiickoM assike You mother! wiu Oh mother (smecto You
motherfucker!) BocnpuHuMaloTCs Msrye, 4eM B HCIIaHCKOM, TeM Oonee, 4TO
OTCYTCTBHE NajeXHBIX OKOHY2HWH MAacKMpYyeT HENPHCTOMHOE TPOHCXOKAEHUE
BHELUHE HEBUHHBIX BOCK/IHLAHMH ',

£

1° pomenxo A. B. Cpenctsa 38(eMins B COBDEMEHKOM HCTIRHCKOM S3hIXE (HA MATEP Kyt ro SBHOTO
papuanta). AKJL - M., 1999. - C. 4.
" Xempuc. B. U. Y. cou. - C. 87.




3aMMCTBOBAaHHE WHBEKTHB, 10 HaliMM HaOJjoJeHHsM, B  LEJOM
NPOU3BOANTCS MO OOIUMM 3aKOHAM 3aHMCTBOBAHHSA JieKCHMKH. OnHako ¢yHKUHMS
3aMMCTBOBAHHBIX HHBEKTHB OTJIMYHA OT QYHKUHH HHOA3BIYHEIX 3JIEMEHTOB APYTHX
JIEKCHYECKHX TIACTOB A3bIKa, KOTOPbIE CIyXaT Uik 0003HAYEeHUS HOBBIX NIPEMETOB,
SBNEHMA W NOHATHH. MHOSA3bIUHbBIC HHBEKTHBL! YallC BCEr0 Ha3biBAlOT OOBEKT, yXKe
HMCIOILMH CBOE HAUMEHOBAHHE B A3bIKE, H HOBaA HOMHHALUA OTIHYAETCH OT CTApOH
IMOLMOHANILHO-OLICHOYHBIM NEHOpaTHBHBIM COAEpXaudeM. B HcnaHckoM s3bike
OCHOBHBIMH HCTOYHHKAMH WHBEKTHBHBIX 3aMMCTBOBAHHWiH MOCIYXHJIH JaTHHCKHH
(idiota, estiipido, imbécil, estulto, fatuo), usiranckuit (gachi — «ymuunas
xeHwyHay; gili, gilipollas, gilipuertas — «rayneu»), ¢panuysckuit (cretino —
KPETHH», «HIHOT», Imacarra — «HErojfH», «nomieuy; gigoldé — «mon0L0H
MYXYHHA, HaXOASIUMACA HA CONEPXKAHWH Yy TIOXHIIOH KEHIMHBI»), apaGCkuil
(haragin — «neHT#i», «Oesmenshuky; fodoli — «HA30MIMBLIHY, «BMEILINBAIOLIHHCA
HE B CBOH JeNan) f3blKH; B aHIJIHHCKOM — jatvHCkui (idiot, stupid, imbecile),
¢pasuysckui  (cretin, gigolo), wuauii (meshuga -  «cymaclueawuiy,
«IKCHEHTPHUHBIH»; putz — OykB. «MYXCKOH MOJOBOH OpraH», neped. «Mep3kuil
4enoBek»; shmuck — «MPOTHBHBIH, MEP3KHH YENOBEKY ).

Taasa III «CpaBmMTenbHbIH aHANH3 HHBEKTHBHBIX CpeiCTB B
FIHPEHeHc KoM HALHOHAJILHOM BapHAHTE HCMAHCKOIO M3bIKA H AMEPHKAHCKOM
HALUHOHAILHOM BApDHAHTE AHIVIHACKOrO HA3BLIKA» CONEPXKHT KOMILIEKCHOE
OfHCAaHHE CEMAHTHKO-TEMATHYECKHX TIpYNH MHBCKTHBHBIX GOpMys, a Takxke
COMOCTABHTENBHBI aHANM3 HHBEKTHB C OOLIHM CEMAHTHYECKMM KOMIIOHEHTOM B
NHPEHEHCKOM HALHOHAILHOM BAPHAHTE HCHAHCKONO fA3bIKa M aMEPMKAHCKOM
HallHOHAJILHOM BapyaHTe aHTIHACKOTO A3bIKa.

H3yuenne WHBEKTHBHOTO (OHIA NUPEHENHCKOro HAUKOHAALHOFO BapHAaHTA
HCIIAHCKOrO A3biKa H aMEPHKAHCKOro HAUHOHAILHOTO BAPMAHTAa AHIJIKKCKOro
A3bIKa MO3BOJISET ONPENENHTh, KAKHE YEJIOBEYECKHE HENOCTATKH NOABEPraloTCs
OCYXXICHHIO B NaHHBIX KyJibTypax. TakuM o6pa3oM, WHBEKTHBHbIH (GOHI A3biKa
OTpaKaeT LEHHOCTHbIEC MpeAcTaBieHHs ero Hocurtenei. CpaBHHTCIBHBIH aHAJIH3
HHBEKTMBHOrO ()OHIA MCIIAHCKOIO M AHTTHHCKOrO A3HIKOB MO3BOJSET FOBOPHTH O
CYILECTBOBAHHH HEKHX YHHBEPCAIBHBIX KyNbTYPHBIX LEHHOCTEH, NpU3HABAEMBIX H
B HCI1AHCKOM, ¥ B aMEPUKAHCKOM COLIHYME.

Mbl BbIAENSEM CNEAYIOUIHE CEMaHTHKO-TEMaTHYeCKHe IPyIibl HHBEKTHB B
MHPEHEHCKOM HallHOHANTbHOM BApHAHTE HCMAHCKOrO A3blKa H aMCPHKaHCKOM
HALHMOHATLHOM BAPHAHTE AHIIHHCKOTO A3BIKA:

1) HHBEKTHBHbIE JIEKCHYECKHE €AHMHULBI OOLLEro Xapakrepa;

2) HHBEKTHBHbIE 0603HAYEHHS HEIOCTATKOB YMCTBEHHOIO Pa3BUTHS;

3) uHBeKTUBHbIE 0003HAYEHH BHEIIHOCTH Y€EJIOBEKA;

4) uHBeKTHBHbie 0003HauyeHUA OTPHUATEJLHBIX YEPT XapakTepa H
aCOLMANIBHBIX MOZEJIEH [10BENCHHS;

5) HHBeKTHBHBIE 0003HAYEHHS OTKIIOHEHHH B 30POBbE.

JlanHas xnaccuHKauus npeacTasnsercs HaM Hanbonee HarAaHON H yno6HO#H
AN HM3YYEHWA MHBEKTHBHBIX CPEICTB M BBISBJIEHHS CHCTEMBI LEHHOCTEH ¥
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MECPAPXHH YENIOBEYECKUX HEOCTATKOB H MIOPOKOB, Hauboee PE3KO OCYKAAEMBIX B
paccMaTpHBaeMbIX Ky IbTypHBIX coobLIECTBAX.

1) UuBekTHBHbIE NeKCHYeCKHe eAHHMULI 0bmero xapakrepa. CeMaHTHKY
MHBEKTHBHOH JIEKCHKH OTJIHYAIOT Pa3MBITOCTh M HEYETKOCTh AEHOTATHBHOTO
3HAYEHUs H JOMMHHPOBAHWE B HEH MEHOPAaTMBHOIO KOHHOTATHBHOrO 3HAYeHUS.
JleHOTaTHBHbIE [IPH3HAKM T[IPH 3TOM [OPOH IMOYTH NONHOCTHLIO OKA3bIBAIOTCA
BLITECHEHHBIMH. 3TO OOBACHAETCA TEM, UTO OCHOBHAS 3a/a4a WHBEKTHBbI — HE
KOHCTATaUHs HMEIOUIHX MeCTO (akTOB, a BHIpAXEHHE HEraTHMBHOIO OTHOLIEHHS
HHBEKTAHTA K COOECCAHUKY.

3KCIIPECCHBHO-OLCHOYHBIH Xapaktep U AHQQY3HOCTL 3HAYEHHH MHBEKTHB
CO3/1aET H3BECTHBIE TPYAHOCTH B COOTHCCEHHHU TOH MIIH HHOH MHBEKTHBHOM €IHHHIB!
C ONpeNEeieHHON JIEKCHKO-CEMAHTHYECKO#H Ipynnoi.

Cpenn MHBEKTHB €CTh MHOXECTBO TaKMX, KOTODbIE HE HMEIOT YETKOro,
OMpENENEHHON0 3HAYEHHWs! H MOIYT HCIOJB30BaThCA M1 OOBMHEHHS 4eJloBeka B
CambiX pa3lM4HBIX NOPOKax, HayMHas OT [JIYNOCTH H  3aKaHuyWBas
HEYHCTOMIOTHOCTbIO. Peyr HMAECT O Tak Ha3biBaeMbix OOWIMX HHBEKTHBAX,
KOTOpbi€ HE MMCIOT HETKOrO JEHOTATHBHOTO COJAEPXKAHHA M HCTONB3YIOTCA KaK
9MOUHOHANBHO-OLEHOYHblE ENHHULBL. Hanpumep, oiaHa W3 pacnpoCTpaHEHHBIX
HMHBEKTHB HMCNIAHCKOro #3bika cabrén (cabronazo) B y3koM cMeICie croBa
ynotpebisercs N0 OTHOUIEHHIO K OOMaHyTOMY XXEHOH My>X4YHMHE, «POTOHOCLY».
OnHako JaHHas JIEKCHYECKas eMHULIA MOXKET BBICTYNIATh H B Ka4ecTse 0CKopOieHus
oflIero xapakrepa B 3HAUCHWH «CBOJIOYLY, IOJOHOK» M YNOTPeGAATHCH 110
OTHOLICHHIO K HENPHATHOMY, TTyIIOMY HIIH MOJJIOMY YEOBEKy.

TpuBenem eule HekoTOpble NpHMephl OOLIMX WHBEKTUB B INHPEHEHCKOM
HaUHOHANLHOM BApHAHTE HCMAHCKOro s3bika: gaché (gachi), pieza, pajaro, golfo,
sinvergiienza, bastardo, mamoén soplapollas, canalla, hijo de puta). Ortmerum,
YTO 10 pe3y/ibTaTaM Oonpoca KH(OPMAHTOB, CYLIECTBYET NPUHUMITHANLHAS Pa3HHIA
Mexay aHriudckuM bastard u ucnaickuMm bastardo: HecMoTpA Ha TO, YTO
NepBOHAYaNbHOE 3HaYeHHe O0eHX enHHMI — «BHEOpa4HbIA, HE3aKOHHOPOXKIEHHBIH
pebeHOK», B COBPEMEHHOM aHTJMHCKOM sA3blke CloBO bastard aeficTBHTENBHO
BBICTYNaeT Kak o6was HHBEKTHBA GE30THOCHTENBHO K POMCXOXAEHHIO aapecara, B
TO BpeMsi kak HcmaHckoe bastardo 10 HenaBHEro BPEMEHH COXpaHANO CBOE
HCKOHHOE 3HaYeHHE W cTano ynotpebnaTsca B kauecrBe Honee oblueH HHBEKTHBBI
TONBKO MOA BIHAHHEM AaMEPHKAHCKHX (HIBMOB BCIEACTBHE HEKOPPEKTHOIO
NepeBoJa Ha MCMAHCKHH A3bIK aHrMHckoro ciosa bastard. M xots yxasanHoe
CI0BOYNOTpeOJICHHE MOJYYHIO B NOCNEAHEE BpEMs IIHPOKOE pacnpoCTpaHeHHE HO
CMBICITY M 3MOLHOHAJIBHO-IKCIPECCHRHOMY COJEPXAHHIO aHrNHiickad ¢opMma
bastard Gonblle COOTBETCTBYET MCNAHCKHM WHBCKTHBaM mamén, cabrén,
cabronazo.

Hautonee cunbHOW M HenmpuiH4HOH oblieH HHBEKTHBOH B aMEPHKAHCKOM
HALMOHANTBHOM BapHaHTe aHIJMHCKOrO fA3bIKa, Ha Hall B3MISA, SBISETCH
motherfucker - npoussonHas ot Apyroit rpy6oi uaBekTHBbl — fucker. JlocniosHo
motherfucker o3nauaer «Thl coBepluan nonoBoH akT CO CBOCH MATEPbIO», OAHAKO
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ynotpeOasercs, KOHCYHO, He OyKBalbHO, a B kayecTBe oOlleH WHBEKTHBBI JUIA
BBIPAXKEHHA NPE3PEHHS H HENPHs3HU K cobecenHUKy. JIpyrumu npumepaMu o6wux
HHBEKTHB B aMEpPHKaHCKOM HAUMOHAILHOM BapHaHTE AHTJIMHCKOro #3bIKa MOTYT
CIYXHTb CleyIolIue Jiekcudeckue u dpaseotoruyeckune eauHuunl: fuckface (taxxe
ynoTpebseTcs o OTHOIUIEHHIO K roMocekcyanucTty), fuckhead, buttfucker (butt —
«3aHuUa», Oyks. «bouka», «Gouorok»), son of a bitch (unu sBdemucTHHeckoe
cokpauende S.0.B.), bloody bastard («npowssarsiii y6monok», bloody — 6yxs.
«KpOBaBbIi»), ass (6yks. «3aJHHIA», MO OTHOLUEHHIO K YEJIOBEKY BOCMPHUHHMAETCs
Kak cokpallleHde ot asshole u 3ByuuT OueHb rpy6o), cocksucker, crud, dirtbag,
shithead, jerk, prick (6yxs. Ha3zBaHHe MYXCKOro nonoBoro opraxa), puke (6yxs.
«pBOTa»), turd (6yks. Mcnonblyercs As 00O3HAYEHHMS IKCKPEMEHTOB), pisser (OT
raaroJa to piss — rpy6. «CpaBiIATh MATYIO HYXIY»).

Hrtak, BO BceX NpPHBEIEHHBLIX BhIlUE HHBEKTUBHBIX (OpMylNax Kak B
HCNIAHCKOM, TaK H B QaHINJIMHCKOM s3bIKax MPHCYTCTBYET NeHOpaTHBHOE
3MOLMOHANBHOE 3HAYeHHe — CYOBEKT OLEHKM HCHBITHIBAET  HENpHA3Hb,
pasapaxeHue H 3100y. OHO, 6e3 cOMHEHMA, ABAAETCS AOMHHUPYIOLIHM, TaK KaK
OlLICHOYHOE 3HAa4YeHHE CHIBbHO pa3MbiTo. YacTo ObiBaeT TPYAHO CKa3zaTb, 4TO
1I0BEpraeTcs OLEHKe B Cilyyae ynotpebieHus obluero pyrarenscrsa, HO MOXHO C
YBEPEHHOCTBIO YTBEPXAATh, YTO OOBEKT OLUEHKH BLI3BIBAET Y CyObeKkTa KkpaiiHe
HEraTHBHBIE IMOLIMH.

2) UnBeKTHBHbIe 0603HAYIEHHR HEJOCTATKOB YMCTBEHHOI0 PAa3BHTHSL
OnnuM w3 Haubonee akTyanbHBIX YENOBEYECKHX HENOCTaTKOB B HCMAHCKOH M
aMepHKaHCKON KybTypaxX NpH3HaeTCs ITyNoCTh.

Kak noka3siBacT aHanW3 BHYTpeHHeH GOpMbl WHBEKTHB N@HHOH IpYIIbI,
yaie BCEro OHM OOpasoBaHbl IMyTeM mneiopatHBHON Mertadopsl. C riaynocreio y
HCMAHLIEB Yallle BCEro acCOLMHPYIOTCS OmpejeneHHble kUBOTHbIEe (burro, borrico,
asno — «ocen»; besugo — Gyks. «xpacHonepsli crnap», merluzo — Gyks. «XeKk») UIH
KHBOTHBIE BooOLte (animal, bestia, bipedo)

B aHrnuiickoM #3blk€ pacMpOCTPAHEHHOH MOZENbIO ClI0BOOOPa3oBaHus
BLICTYfaer coueranHe kopHa — head («ronoBa») co c1OBaMH-KOHKPETH3aTOPaMH.
OueBuana noruyeckas CBsi3b JAHHOHW 4YacTH TeNa C HHTEJUIEKTYalbHbIMU
CocOOHOCTAMH  4YenoBeka: airhead — 6yks. «BO3AyUIHas TrOJIOBA», «roJOBA,
3anoJIHEHHAs BO3yxoM»; meathead — Gyks. «MsaCHas ronosa»; cabbagebead — Gyxs.
«KayaH KanycTel», «rofosa-kamycra»; bonehead — Gyks. «KOCTAHas rojoBa»;
conehead — Gyks. «rosioBa-koHyc»; fathead — 6Gyxs. «ronosa, 3amoNHeHHas XHPOM
BMECTO Mo3ra»; shithead — 6yxs. «ronoBa, 3anoMHEHHas AEPEMOMY.

[lo HammkM HabmozeHWAM, B TO BpeMA KaK Cpead HMCNAHCKMX HHBEKTHB
[aHHOH TpyNMBI MPUCYTCTBYET GONBLIOE KOJHYECTBO 300MOPGPH3IMOB, ¥ aMEPHKAHLIEB
FRynsie JOQW Yallle BCEr0 aCCOUMHPYETCS C HEOQYIUEBNEHHBIMH MpEIMETaMM —
4yp6aHOM, KOHYCOM, KaITyCTOH (BMECTO MOJOBBI), MACOM, )KHPOM, KOCTSMH, BO3IYXOM,
«AEpbMOM» (BMCCTO MO3ra).

Cpenn HCNaHCKHX HWHBEKTHB, OOO3HAYAIOLMX IMYNOCTh TAKKE €CTh
BbIPWKEHHS, B COCTaB KOTOPLIX BXOAUT CJIOBO cabeza (tenerla (ser un) cabeza hueca

16



— «HMMETEH TYCTYIO TOMIOBY», «ObITh IYCTOrONOBbIMY»; ser un cabeza de chorlito —
«MMCTh BETEP B rOJIOBE»; €]10Ba, 0603HauatoLne kakHe-11bo ee yacTu (no tener dos
dedos de frente — «HH3K0100BIH», NO tener seso — «6eiMo3rmbliin, ser duro de
mollera — «TBep0106LI» ), 16O APyrHe AEKCHUECKHE EAMHULE], YKA3biBAIOILHE HA
TO, YTO peyb HAET HMEHHO 00 MHTENIEKTYaNlbHBIX CMOCOGHOCTSX anpecaTa (ser
chato de inteligencia (chato — Gyks. «xypHOCbIii»); ser obtuso de inteligencia
(obtuso — 6yxs. «Tynoi», «TynokoHe4HblH»); ser cerrado de inteligencia — «Tynoii»,
HEJATEKHI» ).

Hepenxo B 06pa3soBaHMH MHBEKTHB HAHHOM IPYNIbl KAK B MCMAHCKOM, TaK H B
@HIVIHACKOM A3bIKE y4acTBYIOT C0Ba, 0003HA4aIOLIKHE OPraHbl BbIAEEHHS, NONOBbIE
OpraHsbl KM CIOBA, CBA3aHHBIC C MOJIOBBIM AKTOM: CPaBHUM HCII. tonto del culo, tonto
del coiio, tonto del pito, tonto de los cojones, gilipollas u aurn. sucker, dumbfuck,
asshead, butthead (butt umeer 10 xe 3HaueHKe, 41O U ass), dumbass, cockhead.

Hypakav B HCNAHCKOM M aMEPHKAHCKOH Ky/lbTypaxX IIPOTHBOIOCTABIEHbI
ymHHkH: Hcn. cabeza (de) huevo («sifuero;iosbiity), sabelotodo, sabihondo
(«Bcesnaiika»); marisabidilla («cuuuit uynoKk», O XeHWMHE, KOTOpas, yienss
CIIMLIKOM MHOTO BPEMEHH Da3BHTHIO HHTEUICKTA, HE CleauT 3a coboit);, aHri.
egghead («siiuero:0Belii»), pointyhead (pointy — 6yks. «3a0CTpCHHBIH#»), merd
(«3ybpuna», «6OTaHHK», MO OTHOLICHHIO K CKYYHOMY KHHXHHKY, OTOPBaHHOMY OT
PEaNbHOCTH, KOTOPbI 3a y4eboW He BWAHT xu3HM). Kak nokasbiBaer ceMaHTHKa
JIaHHBIX HHBEKTHBHBIX JICKCHYECKHX H (PPa3cONOTHYECKHX eNHHHUL, HAUTHYHE YMA TOXE
HE BCErJa sfBJIAETCS B HCMAHCKOM M aMEPUKAHCKOM obuiectse aGcosnoTHOH
UEHHOCTBIO. BHITh TilylbiM KpadHe HENMpEecTHXKHO B YKa3aHHBIX KYyNbTypax,
OJIHAKO M YPEe3IMEPHbIH yM Taxxke BOCHPHHHMAETCS KaK OTKIIOHEHHE OT HOpMbL. C
TOYKH 3PEHHA JIOTHKH - HATHUO sABHOE mpoTHBopeyre. OOBACHUTH €ro noMorawT
COBPEMEHHBIE aKCHOJIOTHYECKHE TEeOpHH. B HamweM ciiydae ouLeHoyHas iukana
BBIFJIAZHT CEAYIOLMM 06pa3oM — Jypak - HOPMAThHBIH — BCE3HANKa. UHBEKTHBHbIE
JIEKCHYECKHE EJIMHHLIb CO 3HRYEHHEM (YMHHIO) — XapPaKTEPU3YIOT HE HHTEJUIEKTyana B
TOJIOXHTENBHOM CMBIC/IE, @ TOTO, KTO IBITAETCA [OKA3aTh BCEM CBOE YMCTBEHHOE
NIPEBOCXOACTBO, H XOTS PEalbHO MOXET H He 001anaTh HeOOXOMUMBIMH 3HAHHAMH.

3) HuBexkTHBHBIE 0603HAYEHHS BHEHIHOCTH JeJI0BeKa. BHEIIHOCTS KakK B
HCMaHCKOM, TaK U B @HIVIHACKOM A3biKEe MOABEPraeTCs HE MEHblUEH KPHTHKE, 4eM
HHTEJUIEKT, O YE€M CBHICTENLCTBYET JOCTATOYHO BBICOKAX  JIEKCHUECKax
pa3paboTaHHOCTL JTOTO MOHATHMHHOTO 1OMA B cdepe HHBEKTUBHOH JICKCHKH.
BHemmocTts, Ha Hall B3MIAA, ABISETCH BaHEHIIeH aHTPONOJNOrH4ecKoH
xateropued. YenoBek, Npexpe BCEro, BOCMIPHHUMACTCA H OLIEHHBACTCA MO
CBOEMY BHEILIHEMY BHAY.

JlymaeTcs, YTO HHBEKTHBHAas  JIEKCHKa T[IO3BOJSET  «OOHAXHTBY»
HaUHOHAIbHBIH 00pa3 BHELWIHOCTH 4YeJOBEKa, TaK Kak B €€ 3HAYEHHAX H
BHyTpeHHe# ¢opMe 3adUKCHPOBaHEI aHTHOODA3LB!I BHELIHErO INPENCTABIICHHS
4enoBeKa, K KOTOPbIM aNeUIHPYET CyOBLEKT OLEHKH B MOMEHT BHIDOXKEHHS CBOEH
HETIPHA3HH K BHELHHM KayecTBaM O0BeKTa.

BHelwHOCTs OOBEKTA MOXET OLEHMBATLCS Kak OTTankuBaowas 6es
KOHKPETH3aUMH KaKHX-THOO ONPEIENCHHBIX HEA0CTAaTKOB. JIst 3TOr0 HCIOB3YIOTCH
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WHBEKTHBB! OOILEH CEMAHTHUKH, XapaKTepu3YIOIIHe YelloBeKa C BHELIHeH CTOpOHBI
KaK HeNnpuATHOro, oMep3uTeabHOoro cybbekra (ucm. horroreso («yponnusbiiiy,
«be3o0pasHbliin); aborto, feto (6yks. «BbIKMABIILY), esperpento («ypon»,
«cTpaiunsie»); dracula, monstruo, callo (6yks. «mo30ms»), petardo (6yxs.
«rerapaay», «xJjonyuikar); birria («ypom», «nocMelutie»); coco («Iyrauo», Gyks.
«KOKOCOBBI opex»), aura. fright, ugly, fugly (or fucking ugly) («ypon»,
«cTpawuauiey); pissugly (piss — Gyks. «Moua»); skank («cTpaxonroauHay, no
OTHOILUCHHIO K OYeHb HEKPacHBOH eHiWHe); dog (Taloke 0 OTHOUIEHHIO K
KEHLIHHE); mmonster, scarecow (6yks. «cTpalllHas KkopoBa»); agly as sin
(«cTpaulHbIi, KaK CMEPTHBIH rpex»).

Ocy>IeHHIO NOABEPraloTcs U crneudHyeckue YepTsl BHEUIHOCTH:

Iloanoma: B ucnaHckoM s3bike gordinflon («tonctsaky); tonel («xanyuukar);
barril («6ouyka»); globo (6yks. «iwap»); bola de sebo (6yks. «xycok canan); ballena
(6ykB. «xHT»); vaca («xopoBa»); foca (6yks. «TIOJIEHb»); B aHTIHHCKOM s3bike fatty,
plump («toncrsk); whale (6yxe. «xuT»); walrus (6yke. «Mopx»); fatass
(«toncro3ansiity); fatso («kHpnaii»); fat-guts («Toncromyssliit»); cow («KOpoBa»);
porker («cBHMHBA», «TONCTbIH oOkopa»); lardo (lard — 6yks. «kupy», «caio»);
thunder thighs («ToncTo3ansiiiy, 6yks. «<KHPHBIE JTKKH» ).

Xvoowasocms: B ucnaHckoM s3bike flaco, chupado («Tomwmiin); enclenque
(«xunmbiin, «moxnbiiy); esmirriado («TowMi», «HCTOWEHHbIHY); esquelético
(«cxener»); escuchimizado («moxnsk»); saco con huesos (6yks. «MeEUIOK C
KOCTAMH»); escoba (6yks. «MeTia»n); B aHriMickoM s3bike scraggy, skinny
(«Towuit», «daxnbiii»); bony, raw-boned («kocTisBbiii»); thin as a rake (rake —
Gyks. «rpabam»); skin and bone («xoxa na koctu»); bag of bones (6yks. «MeLIOk C
KOCTSMHY ).

Huskopocagcms: B McnaHCKOM si3blke miniatura (6yks. «MHHHATIOpPA»);
enano («kapnHk»); microbio (6yxs. «MHKpOO»); pigmeo (6yxs. «nurmMeii»); retaco
(«xopoTsilka»); tapén (taponcete) (6yks. «npoOka», «3arTbiuka»); medio hombre,
cacho hombre («xopotsika»); B aHrauiickom s3cike undersized object (6yxs.
«amanoMepHeli  o6vexT»), dwarf («kapmux»), dumpling, shorty, peewee
(«xopoTsllliKa), puny («MansgBkay), runt (ynotpebasercs B 3HaYCHHH «KOPOTHILLIKAY
HJIH «TIOTaAHeL ).

Bucoxuti  pocm: grandén («rpomuna»),  kilométrico (6yxs.
GKHIIOMETpPOBBIH»), pino (6yxs. «cocHa»), jirafa («kupad»), escalera (6yks.
«JIECTHHLA») B HCnaHckoM s3bike W lanky, lengthy, gangling («aonroBa3»); all legs,
spindle legs (6yks. «aMHHHBIE H TOHKME HOTH»), spaghetti legs (6yks. «HOrH-
MaKapOHHHbI») B aHFJIMHCKOM.

Hexpacugvie wepmur quya: cara de hereje (6yks. «JHUO epeTHKa»); pajar
(6yxe. «capaii ans conomsi»); bocazas («nactey», «60s1WO0H poT», narigén, narigudo
(«HOCaTbIfi»); trompa (6yks. «x060T») B HCIAHCKOM si3bike M ass for a face (assface)
(6yxs. «3am BMecTO NHL@»), ugly mug, puss, snoot («cTpaliHas poxay»); big-nosed
(«HocaTbiit»), beak (6yks. «KJIIOBY») B @HFNHICKOM SI3BIKE.

O6pairaer Ha ceba BHUMaHHE CXOACTBO HEKOTOPHIX 00pa3’oB, K KOTOPbIM
aneNnupyroT HHBEKTHBbl NaHHOH rpynnbl. B HMCNaHOA3BIMHOH KyIBTYpE TOJICTAK
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ACCOLIMMPYETCA € KMUTOM, TioneHem # kopoeodl (ballena, foca u vaca), a B
aHJI0A3BIMHOR — C KHTOM, MOPXOM, KOpOBOi#i U cBHUHbeH (whale, walrus, cow, porky
u oinker). ITpy 3ToM B HCnaHCKOM s3bIke GOpMA vaca MOXET anpecoBaThCs AHLAM
ofoero moja, TOrAa Kak B aHIJIMACKOM KOPOBOM MOXHO Ha3BaTh TONLKO TOICTYIO
xeHimuy. OTMETHM Takxke, YTO HaMH He ObUI0 OOHAapyXeHO HM OLHOro Ciyuas
ynoTpeONeHUs HCMAHCKHX (1eKCHYECKHX eAHHHL, O0003HaYalowux CBHHBIO A1
HOMMHAUKK NOJHBIX mojel. B Hcnancko# kynsType o0pa3 CBUHBM Yallle BCEro
aCCOUMHMPYETCH C HEPAILTHBOCTBIO, HEOTIPATHOCTHIO.

C onHO# CTOPOHBI, H B HCTIAHCKOM, H B @HTJIMACKOM A3bIKE XYJIOH 4EOBEK —
3TO «MEILOK C KocTsiMu» (cp. aHr:l. bag of bones u ucn. saco con huesos) HiH «koxa
na kocti» (cp. aHr. skin and bone u ucn. piel y hueso). C apyroii cTopoHsl, B
aHITOA3bIYHOH Ky/lbType OH cpaBHMBaeTca ¢ rpabismu (thin as a rake), a B
HCMaHOA3bIYHOH — ¢ MeTIoH (escoba).

Pe3ko OCyXAAI0TCA TAloKe BHEUIHHE HEOCTAaTKH, BOSHUKIIIUE 110 BHHE 00BEKTA
OLIEHKH, B YaCTHOCTH, HepAuuUIugocms. B HCNaHOS3LIYHON KYJIbTYpe, TakK XKe KaK 4 B
PYCCKOA3BIYHOM, CHMBOJIOM HEYHCTOMIOTHOCTH sBJAETCA CBHHBbA (cochino, cerdo,
puerco), B aHIJI0S3bIHHOM — CBMHbA H cobaka (swine, pig, slut, dirty dog).

OTMeTHM, 4YTO CpelH WHBEKTHBHHIX OOO3HAueHMH JMaHHOH rpynnbl B
AHIJIHICKOM s3bIKe OBLTO 3aHKCUPOBaHO 0OBUIOE KOMHYECTBO IpyObIX H OpaHHBIX
ClIOB, B YaCTHOCTH JIEKCMYECKMX €JHHHL, 00pa3oBaHHBIX OT HAUMEHOBAHHH
0JIOBOrO aKTa, NPOAYKTOB # opraHoB BeiieicHus (fugly, pissugly, assface, to look
like ten pounds of shit). B ucmanckoM assike He Obuta BBIABJICHA NMOAOGHaA
Tenaenuus. Ha Haw B3rmsg, npuvuHa B TOM, 4TO B aMEpHKalCckoM obmiecTse
roCIOACTBYET KYNbT HJICANLHOH BHEUIHOCTH, CBA3aHHBIA C aKTHBHOM nponaraHaod
MNACTHYECKOH XHPYPrHH M COBPEMEHHOH HMHAYCTPHH KpacoThl. Ilostomy
HECOOTBETCTBHE TOJLIMBYACKHM CTAHAapPTaM KpacoThl PACCMATPHBAECTCS KaK OYEHb
CepbE3HBIH HEOCTATOK.

4) HuBekTHBHbIE O0003HAYMEHHS OTPHMUATE/NbLHLIX 4ePT XapakTepa H
ACOLMANBHBIX MOAEAEH noBeneHHs. [IOMAMO BHEIIHOCTH M MHTEILIEKTa OOBEKTOM
HEraTHBHOMN OLICHKM CTAHOBHTCS XapakTep uejloBeka H €ro mosefcHue B ofiuecrtse.
[TONOXHTENEHBIM KAYECTBAM XAPAKTEPA TPOTHBONOCTABIAIOTCA OTpMLATENbHbE. B
OCHOBE 3TONO  pa3sleieHHs  JIEKaT HOPMBl  YEJOBECYECKONO  MOBE/CHHA,
KOHBEHLHOHAILHO onpenenenHble obmectBoM. FIHBEeKTHBBI B CBOEH CEMAaHTHKE
yKa3biBalOT Ha HauboOnee OCyXIaeMble KauecTBa 4YeloBeKka, TaK YTO WX aHaIK3
onpefenseT HaUMOHAILHYIO CREUHQHKY, Kak B TpaHHLE pa3feNieHHs 4epT
XapakTepa Ha IMOJIOXHTENBHbIE W OTPHUATENbHbIE, TAK H B COAEPXKAHHH H
aKTYaJbHOCTH COOTBETCTBYIOILETO IIOHATHA MOPOKA.

B HCHaHCKOM M aHAHICKOM SA3bIKaX TMOABEPraloTCs pe3KOH KPHUTHKe
ClIENYIOLIHE YePTh XapaKTepa U MOJENH NOBEACHHUS:

Hooxanumcmeo: pelota, zalamero («wibCTew», «I0OATH3a»); chaquetero
(<KOHBIOHKTYpILMK», «nepemeTHas cyma»); lameculos, comepollas («ausobmony,
«MOAH3ay); abrazafarolas (abrazar — 6yxs. «oGHuMaTby, farola — 6yks. «oOHapHbIH
cronb»); tiralevitas (tirar — Gyks. «TAHYTB», «feprarby, levita — Gyks. «CIOPTyK») B
ucnaHckoM H  bootlicker, footlicker («noanusa», «m3obmomy; lick — 6yxs.
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«JIM3aTbY», T.€. MOAJH3A — TO TOT, KTO JIMXKET yyxHe OOTHHKH MM HOTH); cookie-
pusher («moaxanum»), backscratcher (6yks. «TOT, KTO uewieT CIHHY APYToMy»),
asskisser (kiss-ass), cocksucker («11300/10/1» ) - B @HTTTHHCKOM SI3BIKE.

Ob6pataer Ha ccOA BHUMAHHE CXOACTBO 00Pa3oB, HCIIONB3YEMbIX B HHBEKTHBAX
lameculos (lamer — «ausartb», culo — «3anuuua») ¥ comepollas (comer — Gyks.
«ecThy, polla — rpyboe Ha3BaHHE MYKCKOTO MOJIOBOrO OpraHa) B HCIAHCKOM sI3bIKE
u asskisser (kiss — «uenoBatb», ass — «3aaHuua») U cocksucker (suck — 6yxs.
«cocatby, cock - rpyboe HazBaHWE MYXKCKOrO IONIOBOTO OpPraHa) — B aHIIHHCKOM.
®opma cocksucker Taioke Hepelko BBICTyNaeT B kayecTBe OOLIEH MHBEKTHBLI AJS
BbIPAXKEHHS NPE3PEHHS K HE 3aCY)KHBAOLUHM YBOKEHHS JIHOIAM.

bonmnusocms. Cpennt HCNaHCKUX HHBEKTUB AaHHOK MOArpyNnbl NpeobnaaroT
¢dopmbl, 06pa3oBaHHBIE MOCPEACTBOM METahOPHYECKOTO IEPEOCMBICNTEHHS, B
4acTHOCTH, 3ooMopduambl (papagayo («nonyrad», TOT, KTO MHOFO FOBODHT, NpH
3TOM CaM He 3HAaeT, 4To0); loro («nonyraii», 4yenoBex, KOTOPbIA HE MOHUMAET, YTO OH
FOBOPHT, T. K. IOBTOPSET 3ay4€HHbIH TEKCT); cotorra, vibora (6yks. «3mes»)), B TO
BEpMsA  Kak  OONbLIMHCTBO  AHIJIMACKMX  WHBEKTHB  00pa3oBaHoO  MyTeM
METOHUMHYECKOH neiopauun mno Mmolend — mouth («poT») nmoc cnoBo-
xoHkperu3atop (big-mouth, badmouth («cnnerHuk», «kneBeTHHK»); loudmouth
(«6onTyH», Aa ewe ropoMKO ropopsuii); motor-mouth, windbag («nycrocnosy)).

Tpycocme. 1 B WCNaHOA3BIYHOM, M B aHIVIOA3BIYHOH KYNbType XHBOTHBIM,
OJIHLETBOPAIOILIUM TPYCOCTb, ABAsAETCS Kypuua (cp. uci. gallina (6yks. «kypuua») 1
anrn. chicken coward (6yks. «TpycnuBhlii kak kypuua»); , chickenheart (Gyxe.
«KypHHOE cepaue»)). Kpome Toro, B obeux KynbTypax TPYCOCTb aCCOLIMMPYCTCS C
npeaMeTamMd HuXHero 6enbsi (Mcn. bragazas, calzonazos («cnoHTsi», bragas —
6yks. «TPyChI», calzones — Gyks. «MTAHTAIOHBI») H aHIJI. pantywaist (6yks. <kKOpOTKHE
JIETCKHE IUTAHWWIKHY»), a TAaKXKE C HMMIOTEHHHEH H OTCYTCTBHEM Y MYXUHHBI
NIEPBHUHBIX MOJIOBBIX NMpH3HaKoB (cp. ucrn. deshuevado, no tener cojones u aHri.
not to have balls). EcrectBenHo, 4to nocneaHue dopmyns ynorpebnsiorcs mo
OTHOLUEHHIO K MyX4HHaM. BooOlwue cneayer 3aMeTHTb, YTO BCE MHBEKTHBBI JaHHOM
rpynnbl 4allle BCErO aapecyloTcs MyxkuuHaMm. Myxckas TpycocTs moIBEpraercs
GonblIeMy OCYXKOEHHIO, YEM XEHCKas, Tak Kak, MpeAnoiaraercs, YT0 MyX4YMHA
nomken o6nanars 60see CHILHBIM XapaKTePOM, HEXEJH KEHILKHHA.

Twecnague, gvicokomepue:. B McrnaHckoM ss3bike chulo («muxoH», «Haxan»);
creido («camoHanesHHBIH»); fanfarron, fantasmoén, repipi («xBactyn», «6axsann);
narcisista («caMoBnIOONEHHbIN», 6ykB. «(CTPalAlOUIW  HAPUHUCCH3MOMY»); B
aHrnuickoM s3nike bigheaded, swellhead («camMon0BONBHBINHY, K BBICOKOMEPHBIRY),
stuck up («4BaHAMBBIY», «3aHOCUMBbIH»), smart ass, bigass («Haxam, «Haraeu»),
horse’s ass (collar, tail) (6yxe. «owWaIMHAS 3aMHHLIA (XBOCT)»).

Jlenv, _npazonocms: B ucnauckoM szvike gandul («10GOTPAC», «IOABIPHY);
haragin, («nenrsii», «cauok»); zdngano (6yxs. «TpyTeHb»); pardsito (Gyxs.
«napasuT»); chupéptero («mapmoen», «TyHesneu»); B aHrauiickoM s3bike: loafer
(«tynesnen»); lazybones («nenTsii»); good-for-nothing («HHYTOXECTBOY,
«HHKYEMHBIH uesoBek»); parasite (Oyks. «mapasHT); sponger («HXKIEBEHEL,
«npwxubam); bone-idle {«neHussili 10 Mo3ra kocTei.
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Kaonocme, ckynocms. Cpean HHBEKTHB J@HHOW FPYNIbL B 000MX A3bIKAX €CThH
JeKCHYeCKHE M (Hpaseosiornyeckie eAMHHULUbI, 06pasoBaHHbBIE OT [J1arosia «XBararby,
«CXHMaThb» (cp. ucn. agarrado, apretado u anri. grasping, grabby). Kpome Toro, u
B @HTAHHCKOM, W B MCIIAHCKOM H3bIKE CHMBOIOM JKaJHOCTH MOXET BBICTYMATb
oxkatbifi kynak (cp. wcr. ser del sindicato del puiio (6yxs. «BXxouuTs B npo¢coro3
(obuiectBo) Kynakan) u aHri. close-fisted, tight-fisted (fist — 6yxs. «xynak»)) uan
Kpbica (ucn. rata («okMOT», Gyks. «Kpbica») 4 aHri. pack rat (yenoBek, KOTOpbIH He
MOXET PaccTaThCst C XJ1aMOM B A0oMe, «6apaxobLuuK» )).

Haszotinugocms, 3anyocmeo. B ucnaHckoM s3bike: pelma, pelmazo (Gyks.
«recroobpa3Has Macca»); tostén, tostonazo (6yks. «rPEHOK», «JIOMTHK
nojxapeHHoro x:eba»); plasta (6yks. «xawmnuar); pestifio (6yxs. «onanps»); plomo,
plomazo (6yks. «cBuueu»); rollo, rollazo (6yxs. «pyinon»); latazo (or lata —
«kOHCepBHas Oasikay); cofiazo (oT cofio — rpyboe Ha3BaHHE >XEHCKOrO MOJIOBOTO
OpraHa); B aHriHHCKOM A3blke B TOM e 3HaueHHu BeicTynawor: dull fish (Gyks.
«cKyuHas pbiba»); bringdown; nudge (noodge) (6yxs. «TOMHOK JIOKTEM»); nudnik (1
KOpeHb, H cydduKC 3aUMCTBOBAHBI M3 DYycCKOro s3sika); wimp; drag (Gyks.
«MEJUICHHOE ABHXEHHE», «TOpMO3»); pain in the neck (in the ass/ in the butt)
(6yks. «6onp B wee /B 3agHuue»). O6paTHM BHHMaHHE Ha 6OJBLIOC KOIUYECTBO
Metadop, 06pasoBaHHBIX OT CYLIECTBHUTESIBHbIX, OOO3HAUAIOMHMX MYUHBIE M3/EIHA,
CpeAM MHBEKTHB [IAaHHOM TpPYNNbl B HCMNAHCKOM #A3biKE, HEXApPaKTEpHOE 1A
aHFPJIMACKOTO A3BIKA.

Cexcyanvkan pacnywennocme. Ewe oxnoit cdepoit yenosedeckoro OGbiTHS,
HONMyyalole## KPUTHYECKOE OCBCUICHHE B HMHBEKTHBHOH JIEKCHKE, SBISETCS
CeKCyasibHas XH3Hb YeNIOBEKAa. B HCIAHOA3LIMHOH H AHIVIOA3BIYHOH KyJbTypax 3Ta
cepa ABNAETCA HCTOYHHKOM MHOTOYHCIEHHBIX Taby.

B wHacrosiiee BpeMs 3anpeT Ha BEACHHE I10JI0BOH XH3HH OTOLIEN B pa3psl
PYAMMEHTApPHBIX, OLHAKO CIIEyET OTMETHTD, YTO 3TO KACAETCA JIHIID YHOPALOUEHHOH
nonosoil xu3H¥. U B HcnaHckOH, H B aMEPHKAHCKOH KYyJbTYpe, B YaCTHOCTH,
OCYXIAKTCS HEPa3GOPYHBOCTD B CBA3AX H HECTAHIAPTHAA CEKCYalbHAA OPHEHTAlIHS,
YTO HAXOMHT OTPKEHHE B MHBEKTHBHOM QOHJE.

[1o OTHOWEHHIO K CIMLIKOM HCPAaBHOAYIIHBIM K ciiaboMy noiy MyX4HHaM
y3Y&IbHBl CIEAYIOLHE MHBEKTHBBI CO 3HAYEHHEM MOXOTIHBbIH», «Pa3BPAaTHHKY,
«pacryTHWK»: B ucnaHckoM s3bike cachondo, pollabrava, pichaloca, putero,
salido, viejo verde («cTapbiii pa3BpaTHHK», Gyks. «3EJIEHbIA CTapHK»), comecoiios
(6yke. «mOXWpaTeNb KEHCKHX MONOBBIX OPraHOB»), rOMPpecofios; B aHIIHHACKOM
s3bike fem-follower (Gyxs. «mpecienoBaTelb XEHIMH®); easy-rider (Taioke 10
OTHOLLIEHHIO K JOCTYMNHOM xeHumHe); fast worker, fast operator (6yxs. «TOT, KTO
6rICTpO AenaeT cBoto paboTy»); chicken hawk (6yks. «XHIIHas NTHLA, MATAIOIAACA
Kypoukamu»); chippy-chaser (6yks. «OXOTHHK 33 JOCTYMHBIMH XEHUMHAMUY ); cunt-
chaser (6yxs. «OXOTHHK 3a XEHCKHM IOJIOBBIM OpraHoM»); wolf (6yks. «BOJK») B
aHTNHACKOM.

CremyeT noA4epKHYTh, YTO MHOTHE U3 BHILIENIEPEYHUCIICHHBIX JIEKCHYECKHX
€IMHHL, JaXKE CaMble DMOLWOHAJILHO OKpalIEHHbIE, YaCTO BHICTYNAIOT HE B POJH
unBekTHB. QcoBeHHO 3TO Kacaercss HMCNAHCKHX HHBEKTHB. B onpeaeneHHom
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KOHTEKCTe, HallpuMep, B KOMIIaHWM Jpy3eH, OHH MOryT BOCHPHHHMATbCH Kak
APYXECKOE MNOALIYYHBAHHE WM Jaxe KOMILIMMEeHT. OYEBHAHO, 3TO CBS3aHO C
TPAIHLIHOHHOMN CEKCYAThHOI PO.IbI0 MYXUHHBI B 06l1ecTBe. MyXUMHa Bceraa umen
Gonbiue cekcyanbHo# cBoboasl. JlobpadHble CBA3U, HHTCPEC K CEKCY, YacTas CMeHa
NapTHEPOB PAaCCMAaTPHBAIOTCA KaK HE3HAYUTCNbHbIE HENOCTATKH MYXCKOH HATYphbl, Ha
KOTOpbIE CMOTPAT CKBO3b Naiblibl, 0COOEHHO B MCNAHOA3BIYHON KyJbType, rae Ha
NPOTSKEHHH BEKOB CYLIECTBOBaN KYNbT HACTOSLIETO MYXYHHBI — «Ma4yo». TeM He
MeHee, 3TH HEJOCTAaTKH NOABEPraroTCs OCYXACHHIO, YTO HAXOHAHMT BbIpaXKeHUe B
COOTBETCTBYIOIHX HHBEKTHBAX.

PacnyTcTBO eHUIMHBI BbI3BIBAET ropa3fto Gonee pe3koe OCYXIEHHE CO
CTOPOHBI KaK MCNAHCKOr0, TaKk W aMEepHKAHCKOro OOILIECTBA, YTO CBA3aHO,
BEPOATHO, C OONBIIMM 3HAaYeHHEM Ky/JbTa CEMbH, XPaHHMTEJbHULEH KOTOpPOro
TPAIMUHOHHO SBIAETCA HMEHHO J>KEHHIMHA. Pe3ko HeraTMBHOE npe3pUTENIbHOE
OTHOIUEHHE K JKEHCKOMY pa3BpaTy OKCIUIMUHMpYETCS uepe3 KOHHOTAaTHBHOE
COJIep)KaHHE COOTBETCTBYIOUIUX MHBEKTHBHBIX C10B. MHBEKTUBBI JaHHOW Ipymnmsl,
KaKk [paBHJIO, HOCAT BYJIbTapHblH, IpyOblf, Npe3puTeNbHHIA Xxapaxkrep, T.e.
HaxoIATCA B KpaiiHe HEeraTHBHOM 4acTH Kasibl HHBEKTHBHOCTH.

PesxoMy ocyxneHuio B o0eux KynbTypax MoOABepraercs mpocTutyuus. Ilpu
3TOoM 0003HaYeHNs COOCTBEHHO NPOCTMTYTOK HEPENKO NEPCHOCATCA Ha JKEHIIMH,
BEAyUIMX pacmyTHbIR oOpa3 xwu3HH. Kak nokaspiBaloT Hauu HabmrOneHHs, cpeaw
MCIIaHCKMX HHBEKTHB 3TOH rpynmel ropasgo OGonsiie 3o0MopusMoB. Ilamuas
KEHIUMHA Y HMCMIAHLEB acCOLUMHpyeTcs C NHCOM, cobakoi, BonuMueH, suepuuei,
nTyLei (zorra, raposa (6yxs. «yiica»), perra (6yxs. «Cyka»), loba (6yxs. «Bon4nuay),
lagarta (Gyxs. «swepuuar»), pajara (6yks. «NITHLA»), 2 y aMEPHKAHLEB — ¢ COOaKOH U
cBUHbeH (pig (6yke. «cBHHBA»); bloody slut («rps3Has wINOXa», «rpa3Has CBHHbAY;
bloody — 6yks. «kpoBaBblii»); pig meat (6yks. «cCBUHHHa»). OTMETHM, uTO JHCa (fox)
115 AMEPHKAHLIEB — ITO He NPOCTHTYTKA, 2 KPACHBAsA, COONA3HUTENbHAS KEHIIMHA' ~.

Yro kacaeTcs HECTaHAAPTHOH CeKCyanbHOH OpHEHTalMH, 31echk Habmoxaercs
obpaTHas TEHAEHLHA, HEXENH B Clyyae Hepas0OPYHBOCTH B BeiGOpe napTHepos. U B
WCMIAHCKOM, W B AHIMACKOM #3bIKE HaMH OBUIO BLISBIEHO ropa3fo MeHbluee
KOJIHYECTBO HHBEKTHBHBIX OOO3HAYEHWH IKEHCKOH TOMOCEKCYaNbHOCTH, HEXEIH
MYXCKOH. BO3MOXHO, NpHUKHA B TOM, YTO MY>CKasi FOMOCEKCYa/IbHOCTb BBI3bIBACT
ropa3io Gonbluee OOIECTBEHHOE OCYKAEHHE, YEM JKEHCKas, a TaKkKe TeM, YTO
XEHCKHH rOMOCEKCYaNnn3M He TaK LIMPOKO PaclpoCTpaHeH, kKak Myxcko#. [Ipusenem
NpHMEPS] HHBEKTHB JaHHOH NOATPYNMbI.

XeHckan romocexkcyansHOCTS: tortillera, bollera, bollaca B HcnanckoM A3bike
H dyke, lesbo, muff diver (muff — 6yxs. «MydTa», nepen. «KEHCKHE TEHHTANUHY,
diver — «HBIPAIBILKKY) - B AHIIHHCKOM.

Myxckas roMocekcyansHOCTs. B Mcnauckom si3pike: maricén, mariposa
(6yxs. «b6abouka»), sodomita, hermafrodito (6yxs. «repmadpoanT»), porculero,
raro (6yxs. «CTpaHHbIH», «HeoObI4HbIH»), equivocado (6yks. HENPABIMIBHBINY,
«ownbounsliy), distinto (6yks. «OTHHuHBIN», «Henoxoxwuii»), modoso, (Gyxs.
«CKPOMHBINY»); B aHrmuitckoM s3bike fag (fagot) (6yxe. «Bsi3aHka XBOpOCTa»), fairy

“ [Hlecuxpsunon I1. Criosaps Hoseiimero amepuxanckoro crienta. - M.: ACT: Actpens: Xpanurens, 2007. - C. 82.
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(«pes»), queer (6yks. «danbluuBbiity, «nopaebusiity), fart-knocker (fart — 6yxs.
«BBIMTYCKaHHE ra30B K3 kuuieuHHka», knock — 6yks. «cTyuathby), shit-stabber (stab —
Gyks. «BOH3aTh», «HAHOCHTb ylap KHHXaiom»), turd-burglar (turd — «aepsMoy,
burglar — «8310MwKK» ), bloody ass-fucker, asshole bandit.

5) UHBexTHBHbIe 0003HaNeHHs OTK/OHeHHH B 3xopoBbe. Hcnauckue u
aHruiickye HWHBEKTHBbI 0003HAYAOT JIOAEH CO CIENYIOLIMMH OTKJIIOHEHHSAMM B
3/I0pOBbeE:

Hegexmot _21a3  u__ 3pemus: B HKCMAHCKOM fi3bIKE: cegato, cegatom
(«6nu30pyKHii», «cnenas KypHuay»); topo («<kpoT»); cuatro 0jos («4eTblpexriasblii);
gafotas, («oukapuk»); B aHrIKHCKOM  A3bIKe: short-sighted, purblind
(«bu30pykuiy, «noacaenoBateliiy); blind as a mole («cnenoii kak kpot»); stone-
blind (6yks. «cneno# kak kameHb»); dweeby; barnacled («oukapuk»); four-eyes
(«yetsipexrna3siity). OTMETHM, UTO B aHIIHACKOM H B HCIIAHCKOM S3bIKaX, BIPOYEM,
KaK H B PYCCKOM, (PU3HUECKHH HEJOCTATOK «B;IM30PYKOCTb» YACTO aCCOLUMHpYETCH C
TAKHMH YEPTaMH XapaKTepa, KaK HeAalbHOBHIHOCTb, HENPENYCMOTPHTENBHOCTD,
BCJIEJCTBHE YETO COOTETCTBYIOLIHE CIOBA U BHIPAKEHHS YNOTPeOASIOTCA HE TONBKO
O OTHOLIEHHIO K NHLAM, B ACHCTBHTENBHOCTH HMEIOIUUM LedeKT 3peHus, HO Takoke
¥ 110 OTHOUICHHIO K TEM, KTO B MOBCEXHEBHOH XM3HH BeleT cebs Tak, Kak eciu Obl
cTpasan 6aH30pyKOCTHIO.

Hapywenua cnyxa: 8 HcnaHCKOM si3blke: teniente (Gyks. «eHTEHaHT»; No BeeH
BHJIMMOCTH, XapakTepHOH uepToil obmanateneif 3BaHMs JediTeHaHTa ABNACTCA
HeXeNaHHe IPHCITYUIHBATLCA K mpockOam cosar); sordo («rayxoii»); duro de oido
(«Tyroit Ha yxo»); sordo como una tapia (6yxs. «rTyxoi kak KaMeHHas cTeHa»). B
anrnuiickoM s3eike: as deaf as a post(door-post) (6yxs. «riyxofi kak cron6»); deaf
as a door-nail (6yxs. «riyxol kak rpos3am»); stone-deaf (Gyxe. «rmyxoif kak
kaMeHb»); death-deaf (6yks. «rimyxolft kak cmepThb»). Kak M B ciydae ¢
6H30pYKOCTHIO0, JAaHHbIE BHIPXEHHA YNOTPeONAIOTCA HE TONBKO MO OTHOWIEHHIO K
JHUaM, JEHCTBHTEIbHO CTPAJAOLIMM FIYXOTOH, HO H MO OTHOLUEHHIO K JIHNAM,
KOTOpbIC BeXyT cebf H MOCTYMalOT Tak, OYATO OHH He CIbIIAT HH HE XOTAT
CJIBIIATE TO, YTO IIPOUCXOAHT BOKPYT HHX.

Jleghexmui pewu: B ucnaHckoM s3bike: tartamudo, tartaja («3anka»); lengua
de estropajo (estropajo — Gyks. «TpANKa»); sopazas («MAMIIA», KKOCHOS3BLIYHBIHY;
HUMeeTCs B BUAY NMOJIOKEHHE, B KOTOPOM HaXOIMTCA YEJ0BEK, KOTAA €CT CyIl: OJIHbIA
POT HE MO3BOJACT €My YETKO H NpPaBHIBHO MPOH3HOCHTH ClIOBA). B anrnuiickom
f3bIKe: stutterer, stammerer («3auka»); tongue-tied, word-bound («6opMoTyH»,
«KOCHOS3BIYHEINY ). ENMHMUBI JaHHOW Tpynmmbl 9acTo BLICTYNAIOT B 3HAYEHHH
«KOCHOS3BIYHBIAY, KHE CMOCOOHBIH 4€TKO BRIpaXaTh CBOH MBICIHY.

Hcuxuyeckue _omxaowenus. B wucmanckom ssbike: chalado, chiflado
(«4OKHYTHIi», «nicHx»); demente («GesyMeu»); manidtico (6yks. «MaHBAK»);
esquizofrénico (6yxs. «uwm3odpennx»); neurdtico («HeppHOOONBHOIH»); chalupa
(6yxs. «uuionka»); chaveta (6yks. «kHONKa», «CKpenka»); majara, mochales
(«cBUXHYBLIHHCA»); venado (6yxe. «oners»); zumbado («HOKHYTBIH»; NCHXHYECKOE
COCTOSHHE aJpecaTa CpaBHMBAaeTCs C IKYNOKAHMEM HACEKOMEIX); tocado
(«TponyThiii»); faltarle un tornillo («He Bce noMa», «6yks. «He XBaraer Goiran),
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faltarle una tuerca (6yke «He xBaTaeT radku»). B aHrnuiickom sa3sike: crazy,
crackpot («4okHYTBIH», «nicHx»); retard («yMCTBEHHO oOTcranblii»); nuts
(«cOpeHauBUIKIY, «OMCILAHHBIH®); fruitcake («4OKHYTbIH», «HEHOPMaNbHBIN»:
0ObIrpbIBAETCS CXOACTBO MEX/Y NOMYNAPHBIM aMEPHKAHCKMM AECEPTOM H3 CMECH
pa3InuHblX (PYKTOB M roNOBOH CyMaclIEAILero, rie BCE MNEpeMEliaHO W LapHT
xaoc); freak («uynak», «cymacOpon»); screwball («4OKHYTBIHY», «TPOHYTHIHN»);
cockeyed («pexHyBILHHCAY ); loco («6e3yMHBI#», «HCHOPMAJbHBINN );
3aMMCTBOBAaHHEC K3  HMcnaHckoro  sa3bika); meshuga(h) («cymaciueniuniin;
3aMMCTBOBaHHE M3 HAMmA); bananas («HEHOPMAIbHBIHY, «3AUMKIUBLIMHCA»,
«HeyMepeHHbI (aHaT yero-nubo»); cuckoo, kooky («mcux»); lamebrain (6yks.
«XpoMoii Mo3r»); dingy («40KHYTHIH»); geek («MOMELIaHHBIAY, «baHaTy).

o HamuM HaOJIOAEHHAM, Yalle BCEr0 MHBEKTHBBI, OTHOCALIMECH K AAHHOM
rpynne, ynotrpeOsioTcs He B PAMOM, 2 B N€PEHOCHOM CMBIC/IE 110 OTHOMIEHHIO K
JUHOASAM, KOTOpbl€ CBOMM MOBEAEHHEM HApyLUAIOT COLMAIbHBIE HOPMBI, HANIpUMeEp, B
3HAYEHHH TIYNBIHY, «paHATHUHBIAY, «CyMacOpoay», «IKCLEHTPHKY.

Hrak, cneayer OTMETHTb NOJMCEMAHTHYHBIA  XapakTep MHBEKTHB,
YKa3bIBAIOIMX HA OTKJIOHEHHE B 310pOBbE. B 0HOM M3 3HGYEHHMH NekcHyeckas MM
dpaszeonoryueckass egHHHUA O6O3HauaeT COOCTBEHHO 4YenOBeka, CTPaNaloilero
onpeneneHHoH 60:1€3HbIO, B OPYrHX - 30OPOBBIX JIOJeH C OTpHLATENbHBIMH
4YEpTaMH XapakTepa HJIH HENOCTAaTOYHO Pa3sBHTHIM HHTelLlekToM. [lepBoe 3HaueHue
BO MHOTHX Cily4asx — peako ynorpebutenbHoe. Taxkum obpasoM, o6o3HaueHHs
60abHBIX JIOAEH YACTO NEPEHOCATCA HA 3[A0POBBIX C MEPEOCMBICICHHEM HX
CeMaHTHKH. Bone3ns npespaulaercs B HEXOCTATOK, B KOTOPOM MOXHO OOBHHHTDL
cybbekTa — NCUXHYECKHE OTKIOHEHHS B NTYNOCTb, PU3UUECKHE - B OTPHLATEbHbIE
4epTHI XapakTepa. Yxa3zaHHe Ha GOJIe3Hb NPH 3TOM kak Obl OTXOAHT Ha BTOPO MIaH.
BoneHo# npH 3TOM BOCTIPHHMMAETCA KaK HeKas aHOMailus, Kak HeKHH cyOBekrT,
OTKJIOHSAIOWMACA oOT oOulenpuHATBIX HOPM NOBeAeHHMS U  U3HYEcKHX
XapaKTEPUCTHK, TOITOMY CPaBHEHHE C HHM B BbICHIEH CTENEHH YHHM3HTENBHO.
[MaTonoruueckas riaynocTs, ¢pU3HIeckHe OTKIOHEHHS €CThb, Tak CKa3aTh, COLHAILHO
ocyxaaemple Gonesnu. besocHoBaTenbHOE COOTHECEHHE HX C OOBEKTOM HOMHHALUH
HaHOCHT BpEN €ro fOJOXHTEILHOMY COLMANbHOMY JIHIY, YTO BBI3BIBAET Camyio
OTPHLATENIEHYIO peakuuio. Ecid  o6bekT B AEHCTBUTENBHOCTH  CTpajaer
YKa3aHHBIMY MMOPOKAMH, HHBEKTHBA HE TEPAET CBOEH CHJIbl, TAK Kak B AaHHOM
cny4ae oHa HapywaeT Taby. B Bbiciieil cTeneHH HENPHIHYHO YKa3bIBaTh YEJOBEKY
HA €ro OTKJIOHEHHA B 3[J0POBbE, H Ha OCHOBAaHWH 3TOr0 AEMOHCTPHPOBATH CBOE
TNpEeBOCXOJCTBO.

B 3axn09eHHH TIOABOASTCS WTOTM MPOBEAEHHOrO MCCIEAOBAHHS H
000611a10TC OCHOBHbIE PE3Y/ILTATHI PAGOTL.

OcHoBHBIE NMONIOXKEHHA PabOThl OTPAXEHBI B CIEAYIOLUMX MyOaHKaUUsX, B TOM
YHC/IE B H3QAHHAX, peKoMenaoBaHHbIX BAK:

1. 3apoporumesa H.C. WuBekTHBHBIE OGO3HAYEHHS OTPHULATENBHBIX YePT
XapaKTepa M aCOUHATLHBIX MOJe/NeH NOBEAEHHUA B MCNAHCKOM M AMEPHKAHCKOM
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3aBoporumeBa Harabs CepreeBna (PoccHs)

WHBEKTUBbI B COBPEMEHHO PA3rOBOPHOM
PEYH
(na maTepHalie MUPeHeCKOro HAUHOHAILHOI0 BAPHAHTA HCIAHCKOIO A3bIKA H
AMEPHKAHCKOr0 HALHOHANLHOTO BAPHAHTA AHT/IMIHCKOr0 A3bIKA)

Huccepranus nocesuleHa CHCTEMaTH3HPOBAHHOMY OTHMCAHHIO,
xmaccupUKaUMH W COMOCTaBHTENbHOMY aHANMM3Y MHBEKTHBHBIX CPEACTB B
NHPEHEHCKOM HAlLMOHATBHOM BapHaHTE WCMAHCKOTO A3blka H AMEPHUKAHCKOM
HalHOHANBHOM  BApHaHTE aHTIIHMCKOrO  s3blka, a  TaKkKe BBIABJICHHIO
JMHIBOKY/IbTYPOJIOTHYECKHX ~ OCOGEHHOCTEH  MHBEKTHB M W3Y4YEHHID  UX
G&YHKUHOHMPOBAHHS B COBPEMEHHOH pasrOBOPHOIM peuH.

Marepuraisl KCCNEefOBaHUS M NOMyYEHHbIE PpE3YAbTaThl MOTYT HaHTH
NPUMEHEHHE B KypCaX MEXKYAbTYpHOH KOMMYHHKALMH, THHIBOKYJIBTYPOJOTHH,
CTHJMCTHKH, PEYEBOTO STHKETA, KOTHHTHBHCTHKH.

Natalia S. Zavorotishcheva (Russia)

INVECTIVES IN THE MODERN SPOKEN LANGUAGE
(based on the Peninsular national variant of the Spanish language and the
American national variant of the English language)

The thesis contains a systematic description, classification and comparative
analysis of the invective means in the Peninsular national variant of the Spanish
language and the American national variant of the English language, determines the
linguistic and cultural features of the invectives, studies their functioning in the
modern spoken language.

The materials and results of the study could be applied in the courses of
linguistic and cultural anthropology, intercultural communication, stylistics, etiquette
of speech, cognitive science.
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